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Άπελθόντος έπ ’ άδεια τοΰ ενταύθα πρε- 
σβευτοΰ τής. Τουρκίας Ριφαάτ βέη διευθύνει 
άπό μηνός ήδη ώς επιτετραμμένος την εν
ταύθα Τουρκικήν Πρεσβείαν όΠ ρώ τοςΓραμ- 
ματεύς αύτής Σαδρεδιν βέης. ού δημοσιευο 
μεν άνωτέρω τήν εικόνα Ό  Σαδρεδιν βέης, 
γνώστης τής Ε λληνικής γλώσσης λατρεύει 
τήν άρχαίαν ’Ελλάδα και συμπαθεί πρός 
τούς νεωτέρους "Ελληνας

Τ ό  διπλωματικόν στάδιόν του ήρχισεν έν 
τή προ£ενική υπηρεσία, χρηματίσας πρό τινων 
έτών, καί πρόξενος έν Λαρίοση. Έκείθεν 
μετετέθη είς διάφορα προΕενεΐα, έν Ρω ΟΟΙG 
και άλλαχοΰ, τέλως δέ, ενεκα τής ικανότητάς 
του. προήχθη είς την θέσιν Πρώτου I ραμ 
ματεύς τής έν Τεχεράνη^ΙΙρεσβείας, έκείθεν 
δέ μετετέθη είς Α θήνας.

ΤΟ ΦΑΝΤΑΣΜΑ
Α'

κ. Π'.τσούνης, πρό ο
λίγου περατώσας τό 
οεΐπνόν του, έχώνευεν 
αύτό μακαρίως, έξη— 
πλοψ.ένος έπί ευρείας 
έδρας καί παρακολου
θώ ν διά τών νυστα
λέων οφθαλμών του 
τάς οιακυμάνσεις τών 
φλογών τής εστίας.

Ή  τροφός, καθη- 
μένη παρά τήν ε
στίαν, έθήλαζε τόν 

πέμπτον βλαστόν τοΰ κ. Πιτσούνη, ενψ οί τέσ- 
σαρες μεγαλείτερο'., κυλιόμενοι επί τοΰ εδάφους, 
επαιζον μέ τήν Νουάρ, μεγάλην μέλαιναν γα
λήν, ήμερώτατον ζψον,με στιλπνοτάτην τρίχω- 
σιν. Οί μικροί τύραννοι έβασάνιζον ανηλεώς τήν 
δυστυχή Νουάρ, εςαναγκάζοντες αύτήν νά έκφέ- 
p-fl θρηνώδη μιαουρίσματα, προκαλοΰντα τούς 
φαιδρούς γέλωτας αύτών καί τάς αύστηράς επι
τιμήσεις τής τροφοΰ, τής όποιας «φυγάδευον τόν 
ύπνον.

Ή  φλύαρος κ. Πιτσούνη, καθημένη πρό μι
κρού γραφείου,εχυνε τόν χείμαρρον τής γλώσσης 
της έπί φύλλων χάρτου, άπευθυνομένων πρός 
τινα φίλην της, επί τών όποιων ή χείρ της με
τά σιδηροδρομικής ταχύτητος εξέθετε τά κοινω
νικά συμβάντα τής έβοομάδος.

Ή  επιστολή ειχεν ήδη περατωθή, ή δε κ. 
Π ’.τσούνη, μψασα τήν γραφίδα, εκλινε πρός τά 
δπισθεν, έτάνυσε τάς χεϊρας καί τούς πόδας καί 
ήνο'.γε τό στόμα, οπως χασμηθή, οτε αίφνης σφο
δρός ά ν ε μ ο ς ,όρμητικώς πνευσας, συνέκλεισε μετά 
πατάγου τά παραθυρόφυλλα,παρατεταμένη βρον
τή κεραυνού διέσ-ισεν εκ θεμελίων την οικίαν 
καί ραγδαία βροχή ήρχ,ιοε νά πλήττ-β ίσχυρώς



τούς ΰελοπίνακας,οΐτινες, δο ούμενοι έν ταίς θή- 
καις των παρήγον παραδόξους ήχους, ΐνψ εξω 
ήκούοντο άναμίξ μυστηριώδεις κρότοι πιπτόντων 
ή συγκρουομένων αντικειμένων, ρεόντων ύδάτων, 
συριζόντων δένδρων, θραυομένων ύέλων κ .λ .π . ,  
αποτελοΰντες βοήν πραγματικής κολάσεως.

Έ κ  τοΰ κατακλυσμού τούτου τρομάξασα ή κ. 
Πιτσούνη, άφήκεν ήμιτελές τό χάσμημά της καί 
εσπευσε νά λάβη θέσιν πλησίον τοΰ προγάστορος 
συζύγου τη?. Ό  Λώλος, κρατών έπί τοΰ στή
θους τήν Νουάρ, καί τά άλλα. μικρά συνεσπει- 
ρώθησαν έντρομα καί κλαίοντα περί τήν τροφόν, 
ήτις λικνίζουσα έπί τών γονάτων τό κλαυθμη- 
ρίζον βρέφος, εψιθύριζεν άσυναρτήτους προσευ
χές.  Ό  δέ κ. Πιτσούνης, ατρόμητος πάντοτε 
δειχθείς πρός τόν κίνδυνον, ανύψωσε τήν ύπο- 
κύπτουσαν ειο τόν λήθαργον τής πολυφαγίας κε
φαλήν του, άνεκάθησεν έπ! τής έδρας του καί 
ήμιανοίγων τούς βεβαρημένους οφθαλμούς του, 
είπεν, ώς άνακουφισθείς άπό πιέζοντος αύτόν βά
ρους :

—  Ουφ ! Έξέσπασε τέλος πάντων ! . . .  Τό 
έπερίμενα... Τί άθλιος καιρός !

Συγχρόνως άνοίγει ή θύρα καί εισβάλλει, ώς 
βόμβα, ή ύπεοέτρια Γιαννούλα, ήτις, έντρομος 
καί ωχρά ώς σουδάριον, έφώ/αζε μέ απελπιστι
κήν φωνήν.

—  Κυρία μου, φοβάμαι, κυρία, μου ! . . .  χα
λάει ό κόσμος, κυρία μου ! . . .

—  Δός μου ενα ποτήρι νερό, Γιαννούλα,είπεν 
ή κ. ΙΙιτσούνη, πιέζουσα τό στήθος, δπως κα 
ταστείλ^ τούς παλμούς του.

— Έ  ! . . .  σιωπή λοιπόν τώρα ! . . .  Τί κάνετ’ 
ετσι ; "Εκοψε τό αιμά σας μέ μία μπόρα . . . 
Σκασμός έπί τ έ λ ο υ ς ! . . ,  επέταξε σοβαρά καί 
επιβλητική ή φωνή τοΰ κ. Πιτσούνη.

Τά μικρά κατέστειλαν πάραυτα τάς κραυγάς 
των, οιότι ή φωνη έκείνη ήτο διά τούς υποτελείς 
τοΰ κ. Πιτσούνη οσον καί ό κεραυνός τρομερά' ή 

οέ Γιαννούλα, άφήσασα τή κυρία της τό ποτή
ριον, έτοιμον νά έκφύγτ, τών τρεμουσών χειρών 
της, συνεσφηνώθη μεταξύ τής τροφού καί τής ε
στία;.

—  Τ ί άθλιος, τί κακοορίζικος καιρός ! έτον- 
θόρισε μ ε τ ’ όλίγον ό κ. Πιτσούνης.

—  ’Αλήθεια, ελεεινός καιρός, ΰπέλαβεν ή κ. 
Πιτσούνη, συνελθοΰσα έκ τοΰ τρόυ-ου τη : .  Αύ
τή ή νύκτα μοΰ ενθυμίζει τήν ιστορίαν τής κ. 
Δεβλέπη.

—  Τί ιστορία εινε αύτή πάλι ; ειπεν ό κ. 
Πιτσούνης, άπομάσσων παταγωδώς τήν ρϊνά του 
και τοποθετούμενος άναπαυτικώτερα έπί τής 
εύρείας έδρας του.

—  Τί ; δέν ειξεύρεις τήν ιστορίαν τής κ. Δε
βλέπη ; Εμαθε ολο ς ό κόσμος τήν περίφημον ι
στορίαν τοΰ τρομερού φαντάσματος καί σύ τήν 
άγνοεΐς ;

Εις τήν λέξιν ταύτην τά τέκνα συνεσπερώ- 
θησαν ετι μάλλον πλησίον τής τροφού καί τής 
Γιαννούλας,οί οφθαλμοί των διεστάλησαν καί οί

παλμοί των έγένοντο ταχύτεροι· ή Νουάρ έν τή 
αγκάλϊ] τού Λώλου έγρύλλισεν έντονώτερον, καί 
ή τροφός,παύσασα τάς προσευχάς της, έτεινε τά 
ωτα, ώς καί ή Γιαννούλα μετά συντόνου προσο-

χ ή -
—  Κολοκύθια ! ύπέλαβεν ό κ. Πιτσούνης,κι- 

νών τήν κεφαλ,ήν. Φαντάσματα ! . . .  κολοκύθια ! 
επανέλαβε ζωηρότερον.

—  Καί διατί τάχα εινε κολοκύθια ;
—  Καλέ, δέν έντρέπεσαι νά πιστεύης τοιαύτα 

πράγματα σάν γυναίκα χυδαία Πιστεύεις 
πράγματι οτι υπάρχουν φαντάσματα ;

—  Υπάρχουν καί θά υπάρχουν ,έφ ’ οσον ζοΰν 
άνθρωποι εί; τόν κόσμον.

—  "Α θρωποι δμως σάν καί σέ με τάς προ
λήψεις καί τάς δεισιδαιμονίας τάς ίδικάς σου.

—  Δέν εινε προλήψεις, εινε πράγματα, κ. 
Πιτσούνη, αντείπε ζωηρώς ή σύζυγος, είνε πράγ
ματα, καί σέ παρακαλώ νά κάμντ,ς τό σταυρό 
σου καί νά λέντ ς̂ «Θέ μου, γ2ύττωνε»  .διά νά μή 
πάθ/,ς δτι επαθε καί b Δεβλέπης.

—  Αυτό μάς έλειπε, τώρα στά γεράματα, 
ειπε καθ’ έαυτόν ό κ. Πιτσούνης καί έντονώτε- 
ρον έπανέλαβε : Κολοκύθια !

—  Έ τσ ι καί έκεΐνος δέν έπίστευε τήν γυ
ναίκα. του, σάν καί σέ, ά λ λ ’ υστέρα ά π’ αύτό 
που επαθε, πιστεύει καί ομολογεί.

— Άφού εινε κουτός ! . . .
— Ή  κ. Δεβλέπη είχεν έλαφρόν ισχίο καί 

τά εβλεπε συχνά, άλλά, κάθε φοράν πού τοϋ τό 
έλεγεν, έκεΐνος τήν περιέπαιζε καί τής ελεγεν, 
δπω; καί σύ : «Κολοκύθια». Μίαν δμως νύκτα 
σάν τήν σημερινήν, ένψ εΐργάζετο κατά τό σύν
ηθες εις τό γραφεΐόν του, τό όποιον δπως εί- 
ςεύρεις,εύρίσκεται εις τό κάτω πάτοίμα τοΰ σπι
τιού του, κατά τό μεσονύκτιον, τήν ώραν,δπως 
εΐζεύρεις τών φαντασμάτων, παρουσιάζεται έ
ξαφνα μία άσπροφόρα,σκεπασμένη με ένα πέπλον 
και τόν κλίνει μέσα ξερή άπό τά γέλοια. Έ κ ε ΐ 
νος ύπεθεσεν,δτι ή άσπροφόρα ήτο ή κ. Δεβλέ
πη καί τό εκαμε χάριν άστειότητος. Έγέλασε 
λοιπόν κ α τ ’ άρχάς, ειπε δύο-τρεΐς φράσεις κο- 
λακευτικάς, νομίζων δτι τόν ήκουεν άπ ’ εξω ή 
σύζυγός του, τήν όποιαν, σημείωσε, λατρεύει...

—  Βέβαια καί δικαίως.
—  . . .  καί έπανέλαβε τήν εργασίαν του. Ά λ λ  ’ 

δταν ήθέλησε νά έξέλθΐ[|, είδε μέ πολλήν απο
ρίαν, δτι ή πόρτα είχε κλειδωθή άπ'έξω. Προσ
παθεί νά τήν άνοίξ^, φωνάζει, παρακαλεΐ, φο
βερίζει, κτυπά .. .  ούτε φωνή, ούτε άκρόασις.

—  Φυσικά.
— Παρήλθον ώοαι ολόκληροι' ό Δεβλέπης, 

κατακουρασμένος, έξηντλημένος,ύπέφερε φοβερά, 
οιότι δέν ύπήρχεν οΰτε ενα διβάνι, διά νά έξα- 
πλωθή. Επαναλαμβάνει τάς φωνάς καί τούς 
κρότους μέ δλας του τάς δυνάμεις· σιωπή απελ
πιστική α π ’ έςω. Έ π ί  τέλους εύρήκεν έκεΐ κά
που ενα σίδηρο καί μέ αύτό, άφοΰ έβασανίσθη 
αρκετήν ώραν κατώρθωσε νά άνοιξή τήν πόρτα».

«Τότε, θυμωμένος ο άνθρωπος, εξω φρενών άπό

τό κακό του, τρέχει μέ τό σίδηρο εις τά 'χέρια 
επάνω,κατ’ εύθεΐαν εις τό δωμάτιον τοΰ ύπνου, 
διά νά τιμωρήση τήν σύζυγόν του. Είς άπόστα- 
σιν δαως δύο βημάτων άπό τής θύρας έσταμάτη- 
σε, διότι ήκουσε μέσα κάτι διαβολικά γέλοια τό
σον σπαρακτικά,άστε κατέλαβε φρικίασιν το σώ- 
μά του, τοιοϋτος οέ τρόμος τόν έκυρίευσεν,ώστε 
επεσε τά σίδηρον άπό τά χέρια του. 5 
[tjQ'H κ. ΙΙιτσούνη διέκοψεν, ΐνα πίτ,, όλίγον ύ
δωρ, διότι ό τρόμος τοΰ κ. Δεβλέπη είχεν ήοη 
καταλάβει καί αύτήν ώς καί άπαν τόάκροατήριόν 
της. Μόνον ό άπιστος κ. Πιτσούνης ύπεντοθό- 
ρισεν εν : Χ μ  ! . . ,  λίαν έμφαντικόν.

—  Ένφ ό κ. Δεβλέπης, έπανέλαβεν ή κ .Π ι-  
τσούνη, έστέκετο τρέμων έξωθεν τής θύρας, μό
λις ήκούσθη ό κρότος τοΰ σιδήρου, ποΰ τοϋ επε
σε, παύουν άμέσως τά διαβολικά γέλοια, ανοί
γει αίφνηδίως ή θύρα, εξέρχεται ένα πελώριον 
άσπροφόρον φάντασμα, μέ μεγάλην γενειάδα καί 
άγριεμμένα μάτια, τού δίδει ενα φοβερόν ράπι
σμα, τόν άνατρέπει καί μ ’ ένα πήδημα περνά 
ά π ’ επάνω του καί γίνεται άφαντον.

»Τά μάτια τοΰ κ. Δεβλέπη έβγαλαν χιλίων 
ειδών φωτιές μέ τό ράπισμα εκείνο, καθώς δέ 
έπεσε, ζαλισμένος καί τρομαγμένος, ετσι έμεινε 
λιπόθυμος έπί τοΰ εδάφους.

» Πόσην ώραν εμειν-ν άναίσθητος εις έκείνην 
τήν θέσιν, ούτε αύτός δέν εί;ευρε. Ά λ λ ’ οταν 
συνήλθεν είς τάς αισθήσεις του, έμβήκεν εις τό 
δωμάτιον καί εύρε τήν σύζυγον του λιπόθυμον 
επάνω είς τό κρεββάτι. Τρέχει τότε, τήν ραντί
ζει μέ νερό, τής φέρει αρωματικά τινά, τής κά- 
μνει έντριβάς, σηκώνονται οι ύπηρέται, τρέχουν 
επάνω κάτω, καί έξημέρωτε πλέον, δταν τήν ε- 
φεραν εις τάς αισθήσεις της . »

Ή  γλώσσα τής κ. Πιτσούνη ερρ-ε ταχύτερον 
τοΰ έν τ?, όοψ σχηματισθέντος ρύακος. Τό α- 
κροατήριον έν νευρική σιγή τήν ήκουε περιοεές 
καί φρικιών. Η Νουάρ στενάζο,σχ, ήγωνί- 
ζετο ν ’ άπαλλαγή τών χειρών τοΰ Λώλου,οστις, 
προσέχων εις τήν διήγησιν, μέ οφθαλμούς όιε- 
στώτας τήν εθλιβεν ίσχυρώς, χωρίς νά τό έννοή, 

'Ο εύρύστερνος κ. Πιτσούνης, δστί;, έξηπλω- 
μένος έν τή έορα του μ.έ τάς παχείας χεΐρας, 
άναπαυομένας έπί τής ογκώδους κοιλίας του, 
μέ τήν μεγάλην φαλακράν κεφαλήν έρριμμένην 
έπί τοΰ στήθους, μέ τάς πλαοαράς παρειάς κρε- 
μαμένας, τά σαρκώδη χείλη χαίνοντα, καί τάς 
άραιάς όφρΰς τοξοειδώς άνυψουμένας, δπως συγ- 
κρατώσι τά υπό τοΰ ύπνου βεβαρημένα βλέφαρά 
του, έπανελάμβανεν άπό καιρού είς καιρόν τήν 
έπψδόν : «Κολοκύθια!» είχεν άρχίσει ήδη άκοο- 
βολιστικούς τινας ρογχασμούς. Τοΰτο έςέλαβεν 
ώς σημεϊον ήττης τοϋ συζύγου ή κ. ΙΙιτσούνη 
καί έξηκολούθησε παραστατικώτερον :

—  «Ό ταν  συνήλθεν ή κ. Δεβλέπη, διηγήθη 
μέ έξησθενημένην φωνήν καί μέ ρίγη φοβερά πράγ
ματα. Είπε δηλαδή ο γι, έκεΐ πού εκοιματο τΓ 
σθάνθη νά τήν πνίγη μία άσφυκτική όσμή θεια- 
φε’.οΰ. Ανοίγει τα μάτια καί βλέπει τό οωμά-

τιον πλημμυρισμένο άπό ενα καπνόν κόκκινον 
σάν αίμα, καί γύρω είς τούς τοίχους χιλιάδες 
φώτα καταπράσινα. "Επειτα σιγά σιγά ό καπνάς 
έκεΐνος ελαβε χρώμα άνοικτότερον, άνοικτότερον 
μέχρις δτου εγεινε λευκός καί έμαζεύθη, έμαζεύθη, 
ώς ποΰ εγεινε μία στήλη λευκή εις το μέσον τού 
δωΐλχτίου, ένφ τά φώτα έσβύνοντο ενα, ενα καί 
ήκούετο υ.ία βαθειά βοή, σάν τή βοή τής τρικυ
μίας. Ή  κ. Δεβλέπη, είχε παραλύσει άπό τον 
φόβον της· έδοκίμασε νά σηκωθή, άλλά οέν ήμ- 
ποροΰσε νά κινήσ-r, τά μέλη της'έδοκίμασε νά φω- 
νά 'tj, άλλά...ποΰ φωνή, τής είχε κοπή καί μό
νον ή καρδία της έκτυποϋσε δυνατά.

«Τρέι/.ουσα λοιπόν σύσσωμος, παρεκάλει τόν
Λ % \ \ r Γ> , Ί » · ■» Νθ*ον να την σωστι οταν llzgα tiς το σχ,οτος ειοε 
νά φωτίζεται ή λευκή στήλη καί νά άνοιγα σάν 
σεντόνι. Άπά τά σεντόνι αύτό έςεδιπλώθη ένα 
φάντασμα υψηλότατο μέ μία μεγάλη ξανθή γε
νειάδα καί μέ κάτι μάτια, πού έβγαζαν άστρα- 
πάς. Απλώνει τότε τά χέρια του μέ τά μα- 
κρά τους νύχια, καρφώνει επάνω της τά γαλανά 
του μάτια καί προχωρεί σιγά-σιγά πρός τό διβά
νι. Ή  κ. Δεβλέπη έχασε πλέον πάσαν έλπίδα 
σωτηρίας. Οί παλμοί της Ιγειναν δυνατώτεροι,ή 
ή αναπνοή της ταχύτερα καί τό σώμά της ήρχι- 
σε νά παγώντ) καί νά κυριεύεται απο ενα ειοος 
νάρκη:. Μετ ’ όλίγον δέν εβλεπε τίποτε' ήκουε 
μόνον συγκεχυμένους κρότους καί φωνάς,αι οποιαι 
είχον πολλήν ομοιότητα μέ τήν φωνήν τοΰ συ
ζύγου της. Τά φάντασμα τέλος έπλησίασεν. Η 
όσυ.ή τού θειαφιού μετεβλήθη άμ.έσως εις αρωμα 
βιολεττας. Ή  κ.Δεβλέπη ησθάνθη νά τής πιά
νουν τά χέρι καί τά μέλη της παρέλυσαν εντε
λώς. Έ π ειτ α  ήσθάνθη είς τό πρόσωπόν μίαν θερ
μήν καί ταχεΐαν πνοήν,πού ένόμισεν δτι θά τής 
πάρ-Q τήν ψυχήν. Ά λ λ ’ δταν τά φάντασμα τήν 
ήρπασε καί έβύθισ- τά σουβλερά του δάκτυλα... »

—  Μιαουου ! — οξύ καί διαπεραστικόν άκούε- 
ται αίφνης είς τάς λέξεις ταύτας, προξένησαν 
ρίγος εις ολους καί ή Νουάρ, τήν όποιαν ο Λώ- 
λος εσφιγξίν ύπ=ο τό δέον, έκφεύγει τών χειρών 
του, πηδά επί τή ; τραπέζης, έφ ’ ής άνατρέπει 
τόν λαμπτήρα καί όρμά είς τήν παρακειμένην 
αίθουσαν. Ταυτοχρόνως ό Λώλος, φθάς εις τό 
κατακόρυφον τοΰ τρόμου,βάλλει σπαραξικαροίους 
κραυγάς, τάς όποιας ώς ήλεκτρισθέντα, έπανα- 
λαμβάνουσι τά άλλα μικρά μετά τής τροφού καί 
τής Γιαννούλας.

Έ κ  τής έκκωφωτικτς ταύτης συναυλίας,άφυ- 
πνισθείς αίφνιοίω; ό κ. Πιτσούνης καί έρωτών 
ίν ταραχή : «Τί τρέχει, τί τρέχει ;»  όρμά 
νά έγερθή,άλλά συγκρούεται έν τψ σκότει πρός 
τήν σύζυγόν του, ήτις έσπευδε πρός τά τέκνα 
της, συμπαρασύρει καί τό τραπεζομάντυλον, τό 
όποιον ήρπασεν ή χειρ του, μεθ’ δλων τών επ 
αύτοΰ άντικειμένων ατινα συνετρίβοντο απαισίως 
τρίζοντα. Ή  κ. Πιτσούνη άφ ’ ετέρου,πίπτιυσα 
ύπό τάν όγκον τοϋ συζύγου ,δράττεται τής τρο
φού,ή όποια, νομίζουσα δτι τήν ήρπασε τό φάν
τασμα, αυξάνει τάς κραυγάς της καί κυλιέται



επί τής κυρίας της,μετά τή ; κρατούσης αύτήνΓιαν- 
νούλας, ή όποια έλκει έφ’εαυτής τά όλολύζοντα 
τέκνα. Καί ούτω, ύπό τήν άμυδράν ανταύγειαν 
τών ώχρολεύκων φλογών τή: εστίας,άπετελέσθη 
έπί τής κοιλίας τοΰ κ. Πιτσούνη πυραμίς σωμά
των, σφαοαζόντων,άλληλοσυγ/.ρουομένων, εγειρό
μενων καί έπαναπιπτόντων μετ 'άκαταλήπτων καί 
αναρθρων κραυγών φρίκης καί παραφροσύνης.

Ό  κ. Πιτσούνης, άσφυκτιών ύπό τήν μάζαν 
εκείνην, κινών χεϊρας καί πόδας μ εθ ’ δλων τών 
δυνάμεών του, κατορθώνει νά άνεγερθτ|· πνευ- 
στιών δέ καί προσκρούων μεταξύ ποοών καί κεφα
λών, φθάνει εις τήν εστίαν *αί άνάπτει μέ χεΐ 
ρας τρεμούσας έκ τοΰ άγώνος τό έπ ’αύτής κηρίον.

Ά λλά  τά λοιπά τής σκηνής πρόσωπα, άλλό- 
φρονα έχ. τοΰ φόβου καί τής συγχύσεως, έξακο- 
λουθοΰσι συμφυρόμενα έπί τοϋ δαπέδου καί όρυ- 
όμενα πάσαις δυνάμεσιν. Ό  κ. Πιτσούνης, έρυ- 
θρός ώς φέσιον, λαμβάνει τό μάλλον έπιβλητι- 
κόν ύφος του καί μεγαλοπρεπής, ώ; άλλος Ζ·ύς 
έρίγδουπος, ισταταί πρό τής έκ σωμάτων πυρα- 
μίοος καί έπιτάσσει εις τά πλήθη ησυχίαν διά 
τοΰ βροντωδεστέρου τόνου τής στεντωρείας φωνής 
του. Ματαίως. Ή  φω>ή, ήτις μέχρι τοΰδε ήτο 
τόσον έπιβλητική καί σεβαστή καί έποίει τρεμειν 
άπαν τό υπήκοον αύτοΰ είς χγμηλιτέρους τόνους, 
ήδη,έν τ?( συγχύσει τοϋ πανικού ούδ’ έλαμβάνε- 
το καν ύπ ’ όψει. Τοΰτο ερεθίζει Ιτ ι  αάλλον τόν 
κ. Πιτσούνην, οστις, μή ών τόσον άχολος,οσον 
άπτ,τει τό έπίθετον του,άπολέσας τήν υπομονήν, 
αρπάζει τήν ράβδον του, καί, μένεα πνέων, ε
πέρχεται λάβρος κατά τής πυραμίδος. Έ π ί  τής 
πυραμίδος έκυμαίτετο ή παχεΐα τροφός. Αύτη,εύ- 
ρεθεΐσα εις τήν πρώτην γραμμήν,έδέχθη τό πρώ
τον πΰρ τής έφόδου τοΰ κ. Πιτσούνη· άλλά με
τά τά πρώτα πλήγματα, κυλισθεΐσα έπί τοΰ ε 
δάφους, παρεχώρησε τήν θέσιν της εις τήν Γιαν- 
νούλαν, ήτις ύπέστη τήν αύτήν δοκιμασίαν.Τοι
ουτοτρόπως τύπτων δπου εύρισκε σάρκα, ΰβρί- 
ζων καί βλασφημών ό κ. Πιτσούνης, κατώρθω- 
σεν έν όλίγαις στιγμαΐς νά καταστείλ-rj τό παν- 
δαιμόνιον έ κείνο, νά επαναφέο^ τήν τάξιν καί 
μείν^ μόνος κύριος τοΰ πεδίου.

—  Νά μή σάς βλέπω ’μπρός μου, τετράπο
δα ! έβρυχάτο, φυσών ώς φάλαινα καί περιπα- 
τών άρειμανίως έπί τών ΰελίνων συντριμμά
των. Έφοβηθήκανε ! 1 ! έπανέλαβε μιμούμενος 
γυναικείαν φωνήν, έφοβηθήκανε κ ’ έζητοΰσαν 
βοήθειαν ! Βοήθειαν ; καί άπό ποΰ παρακαλώ, 
άπό τόν δρόμον ; Καί έγώ λοιπόν διατί είμαι 
εδώ ; . . . Δέν λογαριάζομαι διά τίποτε έγώ, 
ένας Πιτσούνης ; Δέν τό γεμίζει τό μάτι σας, 
ένας Πιτσούνης ; . . . Καί έπήγατε νά σηκώ
σετε τό σπίτι νά σάς πιάστ) φρενΐτις καλά κα
θούμενα, χωρίς λόγο, χωρίς αιτία καί άφορμή... 
Καί νά μιλώ εγώ και σεις νά μήν άκοΰτε I . ..  
Ζώα ! . , . Νά μήν άκούωμαι έγώ, ένας ΙΙι-  
τσούνης ! άπό τό προσωπικόν μου, μέσα στό 
σπίτι μου ! . . . Ά ,  αύτό είνε νά τής πνίξω 
κανείς δλες μέ τά δάκτυλα ! . . . Νά μοΰ κά

μουν έπανάστασιν, σο>στήν έπανάστασιν... καί 
νά κόψουν τά αίμα τών παιδιών. . . . καί νά 
σηκώσουν τή γειτονιά στό πόδι. . . Καρακάςαις 
τοΰ διαβόλου ! . . Καί ή κυρία μέ τά φαντά
σματα ! . . . καλά καί σώνει φαντάσματα . . . 
υπάρχουν φαντάσματα ! . . . Καί νά κάθεται 
νά διηγήται σέ τέτοια παιδάκια τέτοιες άνοη- 
σιες, νά τούς κόβτ) τό αίμα, νά τά κάνω δει
λά, νά παρουσιάσω αύριο στήν πατρίδα παι
διά γυναίκες ! . . . Έ γώ  ; έγώ ό Πιτσούνης,
παιοιά οειλά ! . . . Νά, μητέρα νά μάλαμμα.
μιά φορά ! . . .  Καί πώς θά γείνουν αύριο στρα-
τιώται τά παιδιά σας, κυρία ; . . .

Δέν ελ-αβε δυστυχώ; άπάντησιν, διότι ή κυ
ρία δέν ήτο έκεϊ. Ένφ ούτος έμονολόγει, έκείνη, 
θεωρησασα φρόνιμον νά δώσω τόπον είς τού συ
ζύγου τήν οργήν, της όποιας έγνώριζε φαίνεται 
τάς συνεπεία; έκ τοΰ παρελθόντος, ήγέρθη λυσί
κομος καί έξηντλημένη, παρέλαβε τά όλολύζοντα 
τέκνα της καί μετέβη έν σηγ-Tj εις τόν κοιτώνά 
της. Ταύτην παρηκολούθησεν ή τροφός, φέρουσα 
τον τελευταΐον ΙΙιτσουνιδέα, καί ξύουσα τούς 
μεμοίλωπισμένους μηρούς της. Ή  Γιαννούλα 
ειχε τραπή πρώτη είς φυγήν χωλαίνουσα καί 
γογγύζουσα καί είχε κλειδωθή έν τφ εί; τό κά
τω πάτωμα δωματίω της.

Ο κ. Πιτσούνης, παρετήρησε τότε,δτι κατά 
τήν έπιθυμίαν του ειχον έξαφανισθτ, άπό τοΰ προσ
ώπου αυτού πάσαι αί αίτίαι τοΰ θυμοΰ του· έν τού
τοι;,επειοή οιετέλει είσέτι ύπό τό κράτος τής τα- 
ραχής τών νεύρων του,έξηκολούθησε μονολογών καί 
καταφερόμενος πρό πάντων κατά τής συζύγουτου, 
ώς κυρίας αιτίας τοΰ τραγικού έκείνου δράματος.

—  Άκοϋς έκεϊ μωρία, άκοΰς άνοησία ! Τώρα, 
στόν εικοστόν αιώνα νά πιστεύω φαντάσματα!... 
Τοΰ διαβόλου τή γυναίκα ! . . . Μά κουκούτσι 
μυαλό ! . . . Φαντάσματα καί καλά ! . . .  Νά 
σέ πιασω με το μπαστούνι νά σέ κάμω έγώ 
νά βλέπεις οχι μόνον μίαν άσπροφόρα, άλλά δλα 
τά συντάγματα τών διαβόλων καί τού; πράσι
νου; καί τού; κόκκινου; καί τού; γενάτους καί 
τούς σπανούς άκόμη... .  Καί τά ελεγε μέ τόσην 
πΞίθώ, μέ τόσιν ζωηρότητα, ώστε ολίγον ελειψε 
νά μέ κάμτ, νά πιστεύσω καί έγώ. Μού έκλόνη- 
σε τήν πεποίθησιν... Νά πιστεύσω,οτι υπάρχουν 
φαντάσματα έγώ ; έγώ ; ένας Πιτσούνη; ; Μή 
χειρότερα, Παναγία μου,μή χειρότερα! καί έποίησε 
τό σημεΐον τού σταυρού, μειδιών μειδίαμα οίκτου.

Ένώ τοιουτοτρόπω; έμονολόγει ό κ. Πιστού- 
νης, τά βήματά του βαθμηδόν έπεβραδύνοντο, 
αι φράσεις έςήρχοντο τοΰ στόματός του άραιαί
και διακεκομμένα', καί τά βλέφαρά σου κατέπι-
πτον, ενοίδοντα εί; τόν έπερχόμενον ύπνον.
Έςηπλώθη λοιπόν έπί τοΰ άνακλίντρου, ινα φι

λοσοφήσω ανετώτερον έπί τή ;  έπηρείας τή ;  δει- 
σιοαιμονία; έτ τί, νεωτέρα κοινωνία. Ά λλά  δέν 
εφιλοσόφησεν έπί πολύ, διότι κατέβαλεν αύτόν 
ο ύπνο; καί μ ε τ ’ ολίγον έρρεγχεν ήδέω; Ιπί τοΰ ά- 
νχκλ.ιντρου,περιτετυλιγμένο; έν τφ  κοιτωνίτωτου.
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Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

Η ΣΕΡΕΝΑΤΑ ΐίΙΝ ΑΟΪΑΟΪΑΙΜ
Τ Ο Υ  Κ"“ Σ Ω Τ .  2 Κ Ι Π Η

Τέτοιον παράξενο τίτλο φέρε: ή δεύτερη συλλογή 
τοϋ νεαροΰ μουσόληπτου και μουσοθρεμμένου μας κ. 
Σ κ ίπ η .  Ό  τίτλος μόνος μέ δλη την ξενική του λέξη 
σ ε ρ ε ν ά τ α ,  είναι ικανός νά ένθουσιάση έναν ποιη τή ,  
ή  έναν κριτικό, δπως ενθουσίασε τδν άγαπητδ συνά- 
δερφο τοΰ «Σκριπιοΰ» ποΰ έκαμε έκείνη την ποιητι-  
κ ώ τ α τ η  κριτική . Βάνω δμως στο ίχ ημ α ,  δτι την κρι
τ ικ ή  αυτή την έμπνεύστηκε ό συνάδερφος από τον 
τ ίτλο  μοναχά, χωρίς  νά διαβάση τ ή  συλλογή, διότι 
άν τήν διάβαζε,  δέν θαγραφε ποτέ έκείνη τήν ώραία 
καί ποιητικη  κριτική, ποΰ ζηλεύω πλ'.ώτερο άπδ ένα 
ολόκληρο βιβλίο.

Κ ι ’ εγω έτοιμάζομουν να κάμω έτσι μια κριτική, 
δπως εχ ω  κάμει  πολλές φορές ώς τά  τώρα, καί θά 
την έκαμα κ ι ’ δλας, άν μιά μέρα, αηδιασμένος άπδ 
πολλά αναγνώσματα, καί μή  έχοντας τί καινούργιο νά 
διαβάσω, δέ διάβαζα τ ή  «Σερενάτα τών Λουλουδιών». 
I lo ta  είταν ή  έκπ ληξή  μου, δταν διάβασα τούς πρώ
τους αριθμούς τών ποιημάτων τη ς ,  διότι τά  διάφορα 
π οιήματα , ποΰ σχηματίζουν αύτη τ η  συλλογή είναι 
α τ ιτ λ α ,  καί διακρίνονται τδ καθένα απδ τδν αΰ'ξοντα 
αριθμό, ποΰ φέρει επάνω του, άπαράλαχτα, δπως οί 
καταδικοι τών κατέργων τών μυθιστορημάτων. Τδ 
ποιητικο κεφάλαιο, ποΰ περιέχει αύτη ή συλλογή, 

.̂άνον ένα παιδαοέλλι, μποροΰσε νά κάμη βιβλίο 
ακέριο καί ποτέ ένας σοβαρός συγγβαφέας. Γ ιά  νά μέ 
π ισ τεψ ετε ,  ότι λέγω άλήθεια, σας λογαριάζω τές  σ ε 
λίδες καί τούς στίχους τοΰ παράξενου αύτοΰ . . .  βι
βλίου, τό όποιο μόνον καί μόνον, διότι είναι τοΰ κ. 
Σ κ ι π η ,  καταδέχομαι νά κρίνω. Τό . . . (άς τό εΐποΰ- 
μ ε)  βιβλίο απαρτίζεται άπό πενήντα σελίδες ! κ ι ’ από 
τες πενήντα αυτές σελίδες από τήν 4η ώς τήν 6η  
είναι απασχολημένες σέ τίτλους καί σέ ψευδοτίτλους 
και στην άφιέρωση πρός τόν κ. Κ ω σ τ ή  ΐ ϊα λ α μ α , καί 
ή 8 η  καί ή 50 ή  είναι άδειανές, χωρίς  τίπ οτε ,  καί 
μας μένουν 4 2  σελίδες μέ π ο ιήματα , τό πρώτο καί 
το τελευταίο ποίημα, τό μέν ώς πρόλογος, τό δε ώς 
επίλογος, είναι αναρίθμητα, μας μένουν σαράντα σε
λίδες μέ σαράντα άριθμοφόρα ποιήματα. Κάθε ποίημα 
π αλε α π ’ αύτα απαρτίζεται άπό δώδεκα στίχους τό 
καθένα, οί όποιοι κ α τ ’ ούσίαν είναι μόνον έξη, διότι 
ό αγαπητός π οιητής  στήν άκράτητή του μανία νά 
παρουσίαση πλιώτερους στίχους,  μάς έκαμε τούς έξη 
αυτους στίχους δώδεκα, επαναλαβαίνοντας τόν ποώτο 
σ τίχο καθε στροφής στό τέλος κάθε στροφής καί τήν 
π ρώ τη  στροφή τοΰ κάθε ποιήματος στό τέλος κάθε 
ποιήματος, κ ι ’ έτσι-λοιπόν 4 2  ποιηματάκια άπό 6 
στίχους τό καθένα, τό δλον 252,/στίχους περιέχει ή 
νέα ποιητικη  συλλογή 'τοΰ κ. Σ κ ί π η ,  άν μποοεΓ νά 
όνομαστή βιβλίο, μέ 2 5 2  στίχους !

Τόν κ. Σ κ ίπ η  τόν εκτιμούσα καί μοϋ μένει άκόαα 
καποια ανάμνηση άπό εκείνη τήν εκτίμ ηση  μέσα στή  
συνείδησή μου, γιά κάτι ο»ραΓα π οιηματά κια , ποΰ 
είχα διαβάζει  δώθε κεΓθε'σ ’ εφημερίδες καί περιοδικά, 
καί χάρηκα πολύ, £ δταν βήκε ή πρώ τη  του συλλογή 
«Τραγούδια τής  ’Ορφανής», ή όποια δέν πεοιέ- 
χει  πλιώτερους άπό τετρακόσιους στίχους,  νομίζοντας, 
δτι θά διάβαζα, καί θά έντρυφοΰσα στό τάλαντο τοΰ 
νέου ποιητή μας_, ά λ λ ’ άπα τήθηκα. Τάσο πολύ είμουν 
βέβαιος δτι θά είταν ώμορφα τά  ποιήματά τ η ς ,  ώ σ τε ,  
πριν κάν τήν διαβάσω, έκαμα μιά κριτική , νομίζον
τας,  δτι είχα μπροστά μου ένα κομμάτι Χ ά ϊνε,  άλλά 
μετανόησα, δταν τ ή  διάβασα. ’Α λλά καί μ ’ δλα 
ταΰτα ή διαφορά άπό τ ά  «Τραγούδια τ ή ς  ’Ορφανής»

ώς τ ή  « Σ ε ρ ε ν ά τ α  τ ώ ν  Λ ο υ λ ο υ δ ιώ ν»  είναι κα τα -  
π λ η χ τ ικ η .  Σ τό  Σ κ ίπ η  συμβαίνει ένα πολύ παράξενο 
πράγμα : Έ ν ώ  δλοι άνηφοροΰν στο'ν Παονασσό, αύτός 
κατηφοράει ! Δέν καταλάβαμε καλά-καλά πότε  ανέ
βηκε στα κοντοκόρφια τοΰ ΓΙαρνασσοΰ, κ ι ’ άντί νά 
τραβήση τόν ανήφορο νά φτάση τά  κατακόρφια, άρ
χ ισε  να κυλάει τόν κατήφορο, κ ι ’ άν δέν έφτασε, θά 
φτάση μιά μέρα έκεΓ, όποΰθε ξεκίνησαν άλλοι γιά νά 
φτα.σουν ψηλά. Γέρασε τό καημένο τό παιδί πριν κα- 
λονεαση, καί ξ εστά χυα σε, πριν σ τα χυά ση  !

Δεν καταλάβαμε καί τόν Ματσοΰκα πότε σκαρφα
λώθηκε στόν Παρνασσό, ά λ λ ’ ό Ματσούκας άπό τήν 
π ρ ώ τη  του εμφάνιση δλο κ ι ’ άνηφοράει. . .

Τ ί  εγειναν κάτι ώραϊα ποιηματάκια τοΰ Σ κ ίπ η ,  
ένα στην "Α νοιξη , ένα στόν Πατέρα του, καί κάτι 
αλλα, ποΰ δε θυμοΰμαι τούς τίτλους τους ; Γ ια τ ί  εκείνα 
τα  ωραία ποιήματα δέ μπήκαν στές  δυό του συλλο
γές ; Μήπως είταν μιμήσες ; Μήπως είταν παραφοά- 
σες καί μάς τά  περνούσε γιά δικά του, καί ντράπηκε 
νά τά  βάλη στές  συλλογές του ;

"Α ν τα  πρώτα ποιήματα , ποΰ έχ ω  άναφέρει, είταν 
δικα του, ό Σ κίπ η ς  θα γένονταν καλός ποιητής .  Π ι 
στεύω να είταν δικά του, κ ι ’ άμα εφυγε άπό τές φτε- 
ροΰγες τοΰ Μ αρτζώκη, χά λασε.  Το Σ κ ίπ η  τόν έχει  
φάγει ή ξιππασμάρα. Μέ τούς πρώτους ποιητικούς 
θριάμβους του τό πήρε πολύ άπάνιο του, κλώ τσησε τή  
κηδεμονία τοΰ Μ αρτζώκη, τοΰ πέρασε ή ιδέα δτι έγεινε 
ό Χάϊνες τή ς  Ε λ λ ά δ α ς ,  καί δτι είναι "Αδωνης κ ι ’ 
έκαμε μιά τρύπα στό νερό. ’Απαράλλαχτα δπως τό 
μυρμήγκι,  ποΰ βγάζει φτερά καί τό πέρνει.'ό αγέρας.

Τό παιδί μποροΰσε νά κάμη κάτι ώς ποιητής ,  άν 
δε βρίσκονταν οί αχρείοι κόλακες, ποΰ τοΰ σήκωσαν 
τό μυαλό. Δέ βρέθηκε κ ι ’ ένας νά τοϋ είπή τήν άλή- 
θεια,καί νά τοΰ παραστήση τό κατρακύλισμα,ποΰπαθαί 
νει, αφόντας έχει  φύγει άπό τ ή  σκέπη  τοΰ Μαρτζώκη.

Θα είταν μεγάλη ματαιοπονία άν επιχειρούσα νά 
κάμω άνάλυση τής « Σ ε ρ ε ν ά τ α ς  τώ ν  Λ ο υ λ ο υ δ ιώ ν» .  
Λεξες άραδιασμένες, χωρίς κανένα νόημα, εικόνες σ χ ε -  
οιασμενες μόνον, νωρίς νάναι καμμιά τελειωμένη. Δέ
Q 'l  '  t  '  » ' ί  ’  r r \ρλεπει ο τεχνίτης  η ο αναγνώστης μπροστά του παρα 
μουντζούρες. Γλώ σσα  ή δημοτική, άλλά δολοφονημένη. 
Οί πλιώτερες οί λέξες τών λουλουδιών, ή γιά νά εΐπώ 
τήν αλήθεια, τ α  εννιά δέκατα τών ονομάτων τών λου
λουδιών ξένα : ιταλικά καί τούρκικα ίσως καί άλλα- 
μπουρνέζικα. ’Έ π ε ι τ α  καί κάτι λέξες άχαρες ολωσδιό
λου. π .  χ .  π λ α ν ε ρ ό ς ,  ποΰ θέλει νά είπή πλάνος, 
απατεώνας, νομίζω τούλάχιστο."Α λλες  π ά λ ε ,  σάν τή  
β ρ α γ ι ά ,  είναι ολωσδιόλου ακατανόητες, δπ<υς είναι 
ακατανόητα καί τά  «ξανθά μεσανύχτια» ποΰ αναφέ
ρει στο 7ο ποίημα. Φαντάζομουν μεσάνυχτα μαΰρα, 
το πολύ-πολύ φεγγαρόλουστα, άλλά ξ α ν θ α  ποτέ 
μου ! Σ το  13ο το σήμαντρον γίνεται σ η μ α ν τ ή ρ ι  
για να όμοιοκα τα ληχτήση  μέ τό π α ν η γ ύ ρ ι .

Γ ια  να δώσω ένα δεΓγμα τή ς  παράξενης αύτής ποιη
τ ικής  συλλογής στούς αναγνώστες τοΰ «Μουσείου» 
παιρω από τό σωρο τών 4 2  ποιημάτων ένα, ποΰ ορ
κίζομαι,  δτι δέν είναι τό χειρότερο :
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Δευτέρωσαν οί τσιντίικάδε; (1)
Τέ μαγεμένο τους σκοπό,
Δευτέρωσαν οΐ τσιντίικαδες

Καί κάτω'άπό τά δενδροκλάδια,
Κάτω άπ ’ τόν ϊσκιο τό χλωρό 
Καί κάτου άπό τά δενδροκλάδια
Πήραν εύτύς νά κοκκινίζουν 
Ό λ α  τά ρόδα άπό θυμό,
ΙΙήραν εύτύς νά κοκκινίζουν

Δευτέρωσαν οϊ τσιντίικάδες 
Τό μαγεμένο τους σκοπό,
Δευτέρωσαν ο! τσιντίικάδες.

( 1 )  ’Ίσω ς να είναι τα  τσιντζίριχ έν. τσίντζιρ*ς.

Ά π ό  την παοάθεση τοΰ ποιήματος αύτοΰ, κα τα 
λαβαίνει ό αναγνώστης πώς οί νομιζόμενοι 12 στίχοι 
τοΰ κάθε ποιήματος είναι 6 μόνον, καί πώς από τούς 
504  στίχους,  ποΰ περιέχει ή συλλογή τής  « Σ ε ρ ε ν ά  - 
τσ ς  τώ ν  Α ουλουδιώ ν» είναι οί μισοί μόνον, δηλαδή 
μόνον 2 5 2  στίχοι ! Ά λ λ ά  καί τί στίχοι καί τί  ποιή
ματα ! 'Ορκίζομαι δτι ά/ ή  « Σ ε ρ ε ν ά τ α ς  τ ώ  / Λου- 
λ ο υ ο ιώ ν » δημοσιεύονταν ανώνυμως, δλοι θα νόμιζαν 
δράστη τόν Πανοσιολογιώτατο Μυριανθούση !

Ά ν  αύτό είναι ποίημα, τότε ό Μυριανθούσης είναι 
συνάδελφος τοΰ 'Ομήρου και ό Σ κίπ η ς  Χάϊνες !

Τήν πικρή αύτή κριτική την έγραψα όχι άπό μΓ- 
σος, δπως συμβαίνει σ τ ά  εννιά δέκατα τών κριτικών 
μας, ά λ λ ’ άπό άγάπη. Α γ α π ώ  τό Σ κ ίπ η  καί θέλω 
νά τόν ίδω στά  πρώτα βήματά του, ν’ αναιβαίνη τόν 
Παρνασσό κ ι ’ όχι νά τόν καταιβαίνη. Ά ν  έξακολου- 
θήση τό δρόμο, ποΰ εξακολουθεί, ν ’ αύτοθαυμάζεται,  
καί να νομίζη δτι είναι μέγας π ο ιη τή ς ,ή  Ε λ λ ά δ α  θα 
χ ά σ η  έναν αληθινό ποιητη  στό πρόσωπό του, ίσως δε 
καί τόν Χάίνέ της .  Πρέπει νά γνωρίζη, δτι δσοι τόν 
έπαινοΰν σήμερα, τον κοροϊδεύουν !

"Ενα ς  φ ίλ ο ς  τ α υ .

Σημ Διευθ. ι Μουσείου». Καταχωρίζοντε: τήν 
ανωτέρω Κριτικήν, όφείλομεν 'ά οηλώσωμεν, οτι 
οέν συμμεριζόμεθα ές ολοκλήρου τάς σκέψεις και 
γνώμας τοϋ οιατριβογράφου, καίπερ τακτικού 
συνεργάτου μα:. Καταχωρίζομεν τήν οιατριβήν 
τοϋ «Φίλου του» μόνον, Οιότι φρο/οϋμεν, οτι 
οιά τή ;  έλευθέρας κριτική:, έστω και αυστηρά; 
καί άοίκου έτι, ούναται νά έπέλθη ή βελτίοισ·; .  
Ή  οιά τοϋ Συντάγματος προβλεπομένη ελευθε
ροτυπία ?έ* έθεσπίσθη πρό; περιστολήν μόνον τών 
άστυνοίΛ'./ώ/ παοεκτροπών, αλλά κα’ι τών φιλο
λογικών .

Ή  Δ'εΰθυνσ'.ς τοϋ «Μουσείου», μή άνχγνώ- 
σασα τήν συλλογήν τοϋ κ. Ι’κίπη, οέν ούναται 
νά φέρη ϊοίας κρίσεις επί τής κρίσεω; τού «Φί
λου του», θεωρεί δμω; καθήκόν τη: νά οηλώση, 
δτι οέν εγκρίνει τά; εις τόν νεαρόν ποιητήν άπο- 
οιοομένα; λέςει;  «παιοαρέλι,ςιππχσμχρα κλπ .» ,  
οατινε; ούνανται νά θεωρηθώσι προσβλητικά? ,/ω - 
pi: δυ.ως καί νά εινε. Περί τούτου ούναται νά 
β;βαιωθή ό κ. Σκίπης, αν τά; μετα φράση εί; 
τήν ομιλουμενην, τήν ανθρωπινήν γλώσσαν.

Ή  σήμερον όμιλουμένη γλώσσα, ητι; εινε ή 
λεγομένη καθαρεύουσα, έχει ευστροφίαν καί οι- 
πλωι/.ατ'.κήν λεπτότητα, η; στεο-'.ται καθ ’ ολο ■ 
κληρίαν έκείνη, τήν οποίαν μ-ταχε.ρίζεται ό φί 
λο; «Φίλο; του», οστι:, ένεκα ταύτη; φαίνε
ται, άδίκω:, κακό: άνθρωπο;, ένώ εινε μόνον
κακό;. , . γλωσσολόγος.

Ο ΔΙΟ ΝΥΣΟ Σ. Έξεδόθη ό πρώτος— πιθανόν 
•/.αί τελευταίος— αριθμός τοΰ «Διονύσου», διαδό
χου τής έν μακαρία τή λήξει «Τέχνης» ή Μαστορω- 
σύνης.

Eivat έν σΰρραμμα εξω φρένων, ώ ; καί οί συν- 
δρομηταί του— άν υπάρχουν τοιοΰτοι — .Ύ μεΐς , αντί 
κρίσεως, μεταφέρομεν το τρίτον έκείνων όσα έγραψεν, 
έκ τοΰ προχείρου, ή « ’Εστία» :

« Έ β γ ή κ ε κ ι ’ ό «Διόνυσος».
Είνε το νέον περιοδικόν ποΰ προανηγγέλλετο τόσον 

•καιρόν τώρα μέ τά  κόκκινα προγράμματα.
Είνε δέ καί τό εξώφυλλον κόκκινον— τό μόνον χρώ

μα ποΰ ήμποροΰσε νά δικαιολογήση τήν έκδοσίν του, 
προϋποτιθεμένου, δτι είνε σω στή  ή λαϊκή παροιμία 
πώς ό τρελλός στα  κόκκινα ντύνεται.

Καί ή ίδιότης δμως τοΰ τρελλοΰ εινε ή μόνη ελα- 
φρυντική περίπτωσις  γιά τούς δύο έκδότας του— άν 
είνε καί οί δύο ύπεύθυνοι είς τας κρίσεις πρό πάντων 
ποΰ εγραψεν ό ένας άπό τούς δύο περί τών τελευ-  
ταίιυν βιβλίων— βιβλίων, τών όποιων οί συγγααφεΐς 
ονομάζονται "Αγγελος Βλά χος ,  Κ ω σ τή ς  Ι Ια λαμας, 
Γεώργιος Δροσίνης καί Άνδρέας Καρκαβίτσας.

Θά ύποθέσετε δμως, δτι ειμεθα πλέον τοΰ δέοντος 
ύπερβολικοί είς τάς κρίσεις μας για τα  μυαλα τοΰ 
κοασοπατέοα «Διονύσου». Ά λ λ ’άκριβώς δι ’ αύτά, άντί 
παντός άλλου πειστηρίου θά σάς παραθέσωμεν μερικά 
αποσπάσματα τών εξωφρενικών αυτών κρίσεων, αί 
όποΓαι, άναμφιβόλως, Ο’άφήσουν έποχην κλασικιυτέραν 
καί άπό τά  ύπερκλασικά έκεΓνα μαργαριτάρια— τούς 
Ντουμασπέρους καί Ντουμασφίστους καί τ ά  ταβάνια 
άπ ό . . .  πλαφόν— ποΰ δ'.έπραξε πρό δυό τριών ετών ό 
Γδιος κ ριτ ικό ς . !»

’Εξακολουθεί δέ ή « Εστία» παραθέτουσα πολλά 
αποσπάσματα έκ τοΰ περιοδικού τοΰ νέου 11 ί κ δελλα 
Μιράνδολλα, οστις, μεταξύ άλλων, δέν διστάζει 
ν ’ άποκαλέση τον Βλάχο ν μωρόν, τον Δροσίνην μα
θητήν Γυμνασίου, τον ΙΙαλαμάν σχολαστικόν, ώς 
καί τον ’Ιούλιον Κλαρετύ. τον Γύζην μπογια- 
τζήν... κλπ.

Ό  Διόνυσος, παραδόξως φέρει ώς αριθμόν έκδά- 
σεως Τεϋ'χος Γ (δηλ. δ εκατόν !)

ΔΙΗ ΓΗ Μ Α ΤΑ  Γρηγ. Ξενοπού.Ιου.’Εξ 11 τυ
πογραφικών φύλλων,αριστοτεχνικώς τυπωθεντων εις 
τά καταστήματα Άνέστη Κωνσταντινίδου, ύπο τήν 
έπίβλεψιν τοΰ γερμανοΰ πιεστοΰ ·/.. Καρόλου Ίντε- 
ράου, έξεδόθη ή «ΙΙρώτη σειρά» τών Δ ι η γ η μ ά -  
τ ων τοΰ κ. Γρηγ. Εινοπούλου, περιλαμβάνουσα 17 
διηγήματα του, γνωστά τ· καί ανέκδοτα. Ό  κ. Γρ. 
Ξενόπουλος, είναι έκ τών ολίγων, οί'τινες έκαλλιέρ- 
γησαν έπιτυχώς το οικογενειακόν διήγημα. Τοΰ κ. 
Ξενοπούλου τά διηγήματα δέν περιέχουν έρωτας 
άπολήγόντας, ώς είς τά πλεΤστα έλληνικά διηγή
ματα, είς γάμον ή είς αυτοκτονίαν— «τό ίδιο κά
νε1.», ψιθυρίζει είς κακονυμφευμένος αναγνώστης— 
άλλ’ είναι έκαστον καί μ α φιλοσοφική σελίς, έν ή 
έξετάζεται μετά πολλής ψυχραιμίας καί παρατηρη
τικότητας άνά έν ή καί πλείονα άνθρώπινα συναι
σθήματα, ένσαρκωμενα εις τό όνομα ένός ΙΙέτρου, 
ένός ΙΙαπα-Φιλητα ή ένός ανωνύμου.

’Αγγέλλεται ή έκδοσις σπουδαιοτάτου συγγράμ
ματος διά τον ναυτικόν κόσμον, ύπό τον τ.τλον :
ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ  ΤΩ Ν  Σ Υ Γ Γ Χ Ρ Ο Ν Ω Ν  Π Ο Λ ΕΜ Ι
ΚΩΝ ΣΤΟ Λ Ω Ν , άπ ο  τής εφαρμογής τοϋ άτμοϋ 
ώς κινητηρίου δυκάμεως, μετά πολλών σχεδίων 
καί πινάκων, ύπό τοΰ κ. Κ ω νσταντ. Λ?. Ράόοι:, 
καθηγητοΰ τής Ναυτικής ’Ιστορίας κλπ. Τό εργον, 
άποτελεσθησόμενον έκ 400 σελίδων εις 8ον. τιμά- 
ται δρ. 8. Συνδρομηταί έγγράφονται καί παρ’ ήμΐν.

Ό  κατάχρεως νέος κ. Δ. πρός τόν ύποψήφιον πεν- 
θερόν του :

— Μοΰ δίδετε διαχοσίων χιλιάδων δραχμών προίκα 
καί τήν κόρην σας . . . άφοΰ εχ ω  διαχοσίων χ ιλ ιά 
δων δραχμών χρ έη ,  τί θά μοΰ μ ε ίν η ; . . .  ή  κόρη σας. . .  
Ό χ ι ,  δά ! μήν πειράζεσθε ! . . .  πάντοτε ονειροπόλη
σα νά συνάψω συνοικέσιον έξ ερωτος !
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F E L I X  P H I L I P P I

Ο ΔΙΚΗΓΟΡΟΣ
Δ Ρ Α Μ Α  Ε Ι Σ  Π Ρ Α Ξ Ε Ι Σ  Π Ε Ν  Γ Ε

Μ ε τ α φ ρ α ό θ έ ν  ί · κ  τ ο ϋ  Γ ε ρμ  α ν ι κ ο  ϋ 

Ύ π ό  ΑΗΜΟΣΘΕΝΟΤΣ Α. ΑΕ2ΜΙΝΠ

(Συνέχεια έχ τοϋ προηγουμένου φύλλου).* 

Μ π λ ά γ γ εμ π ερ γ

Οσκαρ ! ! (προυδλέπων αύτόν περι^ρονητιχώς). Δέν έ- 
ρυθριας τοιαυτα ίσχυριζόμενος ; Ό  πατήρ σου καί ό 
πατήρ τής Μαργαρίτας, οί επίμονοί εκείνοι άνθρω
ποι, επιθύμησαν τον γάμον αύτόν,οπως άδιαρρήκτως 
συνδέσωσι τά ευυπόληπτα εμπορικά αυτών ονόματα 
Εινε αναγκη να σοι υπομνήσω (πλησιάζει α ύ τό ν  χαμη- 

λο^ώνως ά λ λ ’ έ,τόνω ς) τήν νύκτα εκείνην, κατά τήν 
οποίαν θερμώς με παρεκάλεσας νά παραιτηθώ τής 
Μαργαρίτας, τής όποιας ή καρδία μόνον.έμοί άνήκε;
I Μ ετ’ Ιμφάσεω ς). Δεν ενόησας λοιπον οτι τήν στιγμήν 
εκείνην εθυσίαζον είς τον φίλον τήν ευτυχίαν ολοκλή
ρου τοϋ βίου μου ; ”Ω ! αχάριστε ! (μακρά σιγή ).

Ό σ κ α ρ

Μετά τά λεχθέντα εννοείς βεβαίως οτι ούδείς 
πλέον μεταξύ ήμών δεσμός υπάρχει. ΙΙρέπει νάχω- 
ρισΟώμεν ώς εάν ουδέποτε έγνωρίσθημεν. ’Εννοείται 
επίσης αφ ’ έαυτοΰ, ότι ή περαιτέρω διοίκησις τής 
περιουσίας τής θυγατρός μου δεν δύναται να άνήκ/) 
εις σε. Δικαστικώς θά επιδιώξω τόν χωρισμόν αύτής 
καί θα αναλάβω εγώ πάσαν περαιτέρω ευθύνην. 

Μ π λά γγεμ π ερ γ

Τοΰτο είνε εντελώς αδύνατον !
"Οσκαρ

Άρνεΐσαι καί τοΰτο ετι ;
Μ π λ ά γ γ εμ π ερ γ

’Αδύνατον κατά τήν Διαθήκην τοΰ πενθεροΰ σου.
"οσκα ρ

Τοιαύτην εξαιρετικήν περίΐξτωσιν δέν ήδύνατο νά 
προίδη ό διαθέτης.

Μ πλά γγεμπεργ

Ιδού επίσημον άντίγραφον τής διαθήκης. (άναζητεΓ 
έν τοΓς έγγραφ οι;). ’Ιδού ! (άναγινώσκ<ι).

«Καθιστώ καθολικήν κληρονόμον μου τήν έγγο- 
»νήν μου ’Ελισάβετ. Παραχωρήσας ώς προίκα τή 
«προσφιλεΐ μου θυγατρί Μαργαρίτα τό ήμισυ τής 
«περιουσίας μου, θεωρώ καθήκον μου νά μτριμνήσω 
»καί περί τοΰ μέλλοντος τής έγγονής μου. Διά τής 
«διαθήκης μου ταύτης παραχωρώ αύτή τό έτερον ή- 
«μισυ τής τε κινητής καί ακινήτου περιουσίας μου. 
» ’Απεφάσισα νά πράξω τοΰτο ούχί διότι δέν άγαπώ 
«καί δέν έχω εμπιστοσύνην είς τόν γαμβρόν μου,εις 
«ον ένεπιστεύθην τόν πολυτιμότατον θησαυρόν μου, 
«τήν κόρην μου- άλλ’ επειδή ό έμπορος καί ίδια ό 
«τραπεζίτης είνε εκτεθειμένος είς πολλάς κρίσεις 
«καί κινδύνους θέλω κατ ’ αύτών νά εξασφαλίσω τήν 
«εγγονην μου. Τούς τόκους τής εκ 200  χιλιάδων 
«Μαρκών περιουσίας ταύτης νά νέμηται . . . .

Ό σ κ α ρ
Ήξεύρω, ήξεύρω !

"Ορα αριθμούς 1 7  και 1 8 .

Μ π λά γ γ εμ π ερ γ  (έξαχολ ,υθων)

. . . νά νέμηται ό γαμβρός μου, πρός τόν όποΤον 
«να μετρώνται μέχρι τής ένηλικιώσεως τής έγγονής 
«μου ’Ελισάβετ. Τήν διοίκησιν ομως τής περιουσίας 
«ταύτης αναθέτω είς τόν δικηγόρον ’Εδουάρδον 
«Μπλάγγεμπεργ. τόν όποιον παρακαλώ πάντοτε 
«μετ’ αύστηρότητος, συνωδά τή διαθήκη ταύτγ). νά 
«ϋπερασπίζηται τά συμφέροντα τήςπεριουσίας ταύτης. 
» ’Εν π;ρίπτώσει'θανάτου τοΰ δικηγόρου Μπλάγγεμ- 
«περγ, πρό τής ένηλικιώσεως τής έγγονής μου, ή 
«ε ν π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι κ α θ ’ ή ν ζ ώ ν α ύ τ ό ς ή 0 ε- 
»λε  π α ρ α ι τ η θ ή ,  δ ι ’ ο ί ο ν δ ή π ο τ ε  λ ό γ ο ν ,  
« τ ή ς  π ε ρ α ι τ έ ρ ω  δ ι ο ι κ ή σ ε ω ς τ ή ς  π ε ρ ι- 
»ο υ σ ί α ς, ή δ ι ο ί κ η σ ι ς  α ύ τ ή ς  ν ά π ε ρ ι έ ρ- 
»χ η τ α ι ε ι ς  τ ι ν α  ν ο μ ο μ α θ ή  ύ π ’ ε κ ε ί -  
»ν ο υ ϋ π ο δ ε ι κ ν υ ό μ ε ν ο ν.« —  Ή  βούλησις του 
διαθέτου, ώς ήκουσας, καί ώς ήδη εγίνωσκε είνε 
τόσον σαφής, ώστε Θ.2 διέπραττον πράξιν παράνομον 
εαν μετεβίβαζον είς σέ τήν διαχείρισιν τής περιουσίας.

" O a x a p

(οστις έν προφανεΓ ταραχή ηκροάσΟη της άναγνώ σίω ς).

Καί ομως εγώ, ό πατήρ τής κόρης, κατ’ ούδένα 
λόγον θέλω νά εύρισκηται είς χεΤράς σου ή περιουσία 
αϋτη. Διά τοΰτο σέ προκαλώ έντός τής σήμερον νά 
εγχείρισες αύτήν είς Δικηγόρον ύπ’έμοΰ ύποδειχθη- 
σόμενον.

Μ π λ ά γ γ εμ π ερ γ  (ή σ ύ χ ω ;)

Ούδέποτε !
Ό σ κ α ρ

(-)ά άναθέσω είς τοιοϋτον τήν διεξαγωγήν τής ύ- 
ποθέσεως.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ερ γ

Ούδέν θά ώφεληθής.
Ό σ κ α ρ

Καί διατί;
Μ π λά γγεμπ εργ

( ασκαρδαμυκτί προσβλέπων αύτόν- μετ ’ έμφάσεωι,).

Διότι έγώ είς ούδένα θά έμπιστευθώ τήν κληρο
νομιάν αύτήν, τήν όποιαν ώς κόρην όφθαλμοΰ, θά 
διαφυλάξω μέχρι τελευταίας μΟυ πνοής !

"Οσκαρ (καταπίπτων).
’Απώλετο καί ή ελπίς αϋτη !

Μ π λά γγεμ π ερ γ
Οσκαρ ! (τείνει πρός ούτόν τήν χεΐρα, η . ού:ος άπα.θ:ί)

Χαΐρε !

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α  Π Ρ Α Ι Ι Σ

Μ έ γ α ρ ο ν Χ έ λ λ μ π α χ

 ̂ ΙΙολντελεστάτη αίθουσα μ ετα  θνρων, δ ι ' cfir φ αίνεται 
ετερον πολυτελέστατον δωμάτιον. ΔεΡ.ιΐί υπονοείται 
ευρισκόμενη αίθουσα χορόν. Φωτισμός άπ λετος . Έ ν  π~ι 
δ ια  των θορων φαινομένω δωματίω περιπατοΰσι διάφοροι 
προσκεκλημένοι. Έ κ  της αιθούσης τοΰ χο<ου π ροέρ
χ οντα ι τόνοι μουσικής χορού , άλλοτε μ εν  Ισχυρότεροι, 
άλλοτε δ ’ ασθενέστεροι.

ΣΚΗΝΗ ΠΡΠΤΗ

"Ομιλος κυρίων, έν οί; και ό Μπέκ και ό Μ πέγ
γεντορ φ , ευΊύμως συνδια»εγομένων.

Μπέκ

Λαμπρά, έξαίσια ! Ό  Χέλλμπαχ διά τής απο
ψινής εσπερίδος του ύπερηκόντισεν έαυτόν. ΙΙολύ 
εκλεκτός κόσμος, σχεδόν entre— nous.

Μ πέγγεντορφ

Ειπε μου, Μπέκ. ποΰ είνε ή ώραία σύζυγος τοΰ

τραπεζίτου Σαΐν, ή όποία μοί είπες, ότι θά είνε έδώ 
άπόψε ; Μέχρι τοΰδε δέν ήδυνήθην νά άνακαλύψω 
ούδέ ίχνος αύτής.

Μπεκ
Ναι. άληθώς, δέν ήλθεν. "Ισως ό σύζυγός της, 

άπό ζηλοτυπίαν, δέν τή έπέτρεψε νά έλθτ,. Εινε 
όμως άκόμη δέκα ή ώρα καί ενδεχόμενον νά ελθη 
βραδύτερον. Ά λ λ ’ ή κυρία φόν Βίττιχ θριαμβεύει 
άπόψε διά τής καλλονής της ! Λαμπρά γυνή ! Αξιο
θαύμαστος ή αντοχή αύτής τής γυναικός ! Χθές καί 
σήμερον ολόκληρον τήν ήμέραν έν τή πνιγηρά καί 
άσφυκτική ατμόσφαιρα τοΰ Δικαστηρίου καί απόψε 
πρώτη είς τόν χορόν.

Μ πέγγεντορφ

Άγνωστον ποία ήτο ή έκβασις τής δίκης τοΰ 
Φράϊμπεργ ; Βεβαίως άθώωσιςτής Βαρωνίδος ; ΙΙα- 
ρευρέθητε είς αύτήν ;

Μ π εκ

Περίεργος έρώτησις. έάν παρευρέθην ! ώς έάν 
έλειψα ποτέ άπό σκανδαλώδη τινά ύπόθεσιν, ώς εαν 
τό τοιοϋτον είνε ποτέ δυνατόν.

Μ πέγγεντορφ

Λοιπόν, εμπρός, διηγήθητε.
Π ο λ λ ο ί  &λλο&

’Ώ ,  διηγήθητε διηγήθητε.
Μπέκ

“Εστω λοιπόν. Μέχρι τής εσπέρας ή εκβασις τής 
ύποθέσεως έφαίνετο ευνοϊκή διά τήν Βαρωνίδα. Ό τ ε  
ομως αύτός ό σατανάς, ό Δικηγόρος Μπλάγγεμπεργ, 
ήρξατο τής άγορεύσεώς του μέ τήν διακρίνουσαν 
αύτόν όντως έκτακτον εύγλωττίαν, ή ύπόθεσις τής 
ταλαιπώρου Βαρωνίδος άπώλετο.

Μ πέγγεντορφ

Καί τό άποτέλεσμα ;
Μπέκ

Μέχρι τής έβδομης ώρας έξηκολούθει ετι ή άγό- 
ρευσις του, κατά πάσαν δέ πιθανότητα όμιλει ακόμη 
καί τώρα.

Μ πέγγεντορφ

’Ίσως ενεκα τούτου βραδύνει νά προσέλθγ,.
Μπέκ

Έγένετο τό ιδανικόν όλων τών Κυριών. Είς τάς 
πέντε τόν έχαρακτήριζον ώς πολύ φιλόφρονα, μίαν 
ώραν βραδύτερον ώς εύφυή καί είς τάς επτά, όπόταν 
κατέλιπον τήν αί'θουσαν τών συνεδριάσεων, ήτο ό 
ώραιότερος άνήρ. τόν όποΤον ποτέ είδον ! Είνε πραγ
ματικώς γελοΤον !

Μ πέγγεντορφ.

Ά λλά καθόλου δέν εννοώ τήν μήνίν σου ταύτην ! 
Τί σέ μέλει! Έδώ είσαι ό μόνος ! Μοί επιτρέπεις νά 
σέ συγχαρώ διά τούς άρραβώνάς σου μετά τής πολυ- 
ταλάντου καί έρασμίας Άγάθης ;

Π ο λ λ ο ί

Λαμπρά ιδέα ! Τά συγχαρητήριά μας κ. Βαρώνε !
Μπέκ (αποποιούμενος)

Ά λλά. κύριοι......
( Ή  μουσική ακούεται έντονώτιρον)

ΣΚΗΝΗ Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α  
Οί προηγούμενοι· ό Ό σ κ α ρ  και ό Χ α ίν ιγ ερ  

(εισερχόμενοι έκ της αιθούσης τοΰ χοροϋ).
Ό σ κ α ρ .

Τί βλέπω ; Οί καλλίτεροι μου χορευταί έν απρα
ξία ; Σπεύσαεε, παρακαλώ, Κύριοι, είς τάς θέσεις 
σας, ή Κ  α ν τ ρ ί λ λ ι α αρχίζει.

( Ό  Μ π έκ ,  6 . Μπέγγεντορφ και οί λοιποί εξέρχονται).

ΣΚΗΝΗ ΤΡΙΤΗ

(Ο ί ύπηρέται κομίζουσι διάφορα αναψυκτικό.).

"Οσκαρ

Τί ζέστη, τί ζέστη ! Ά ν  καί αερίζεται καλώς ή 
οικία μου, εν τούτοις, αύτός ό αφόρητος καύσων ! 
Μήπως θέλετε νά καθήσετε έδώ ; ΈπιθυμεΤτε νά 
παίξωμεν μίαν π α ρ τ ί δ α  π ι κ έ τ ο υ ;

Χ α ίνιγ ερ

Εύχαριστώ πολύ, φίλε μου. (κά θη-αι) Προτιμώ νά 
συνομιλήσωμεν όλίγον.

Ό σ κ α ρ

Ό πω ς θέλετε.
Χ α ίν ιγ ερ

Pardon.  Επιτρέπεται τό καπνίζειν ;
"Οσκαρ

ΙΙολύ εύχαρίστως ! (τώ  προσφέρει τήν σιγαροθήκην το υ ).
Χ α ίν ιγ ερ  (ό μ ιλεϊ πολύ βραδέως)

Ά  ! τί ήθελα νά εί'πω ; ! Βεβαίως δέν μάς 
ακούει κάνεις έδώ ! Ό  κ. Σαΐν ώρισε τήν ένάτην 
ώς ώραν συνεδριάσεως— ήτο αδύνατον άλλως να ε’ι- 
δοποιήσωμεν όλα τά μέλη τοΰ Διοικητικοΰ Συμβου
λίου. Έ κ  τούτου προέρχεται καί ή απουσία τών πλεί- 
στων Κυριών εκ τής λαμπρας όντως εσπερίδος σας ! 
Είμαι, οΰτως είπεΐν, ό άντιπρόσωπός των έδώ !

•'OQtt'Bp
Γνωρίζω καλώς, όποιαν ιδιαιτέραν τιμήν μοί 

περιποιειτε.
Χ α ίν ιγ ερ

Μετέσχον έπί βραχύ τής συνεδριάσεως, μοί φαί
νεται ομως, οτι δύναμαι νά σας βεβαιώσω, οτι αί 
διαθέσεις τών πλείστων ήσαν πρός ύμάς εύμ-νεΐς. 
Ό  κ. Σαΐν έκαμε τήν είσήγησιν κατά τόν συνήθη 
αύτοΰ βραχύν καί ξηρόν τρόπον. Βεβαίως γνωρί
ζετε, ότι αύτός είνε πάντοτε κάπως εφεκτικός— άλ
λά.καθόσον ήδυνήθην νά εξακριβώσω τ ; ς  διαθεσεις 
τών λοιπών, νομίζω, ότι εσται δυνατόν (υποχρεωτικοί) 
νά έπιτευχθή συμβιβασμός εν τώ συμφεροντι υμών 
ώς καί ήμών πάντων.

Ό σ κ α ρ

Σάς είμαι πολύ ευγνώμων έπί τή άγγελία ταύττ,.
χ α ίν ιγ ε ρ

Μή βιάζεσθε τόσον πολύ, φίλε μου ! Έ γ ώ  έπρό- 
τεινα τά εξής : Ή  Τράπεζα σας χορηγεΐ^200 χιλ. 
Μάρκας. Έντός δέ ώρισμένου χρόνου, τή βοήθεια 
έχεμύθου αντιπροσώπου τής Τραπέζης, θά τακτο
ποιήστε τούς λογαριασμούς σας. Έν τούτοις,απόψε 
θά μάθητε τό οριστικόν άποτέλεσμα τών διαπραγμα
τεύσεων. Δυνατόν νά άργήσ^ κάπως. Γνωρίζετε 
βεβαίως τήν παροιμίαν : "Οπου λαλούν πολλοί κοκ · 
κόροι άργεΐ νά ξημερώσγ,. Ά λ λ ’ ώς φαίνεται (οί τόνοι

της μουοικής έν τί] πα α/ειμέντ] αιθούση καθίστανται εντο-

νώτεροι) ή τερψίχορος νεότης ούδεμίαν ορεξιν εχει να 
διακόψγ, τόν χορόν. Βλέπω έρχομένην τήν σύζυγόν 
σας, τήν όποιαν έπιθυμώ νά άποχαιρετίσω.

( Ή  Μαργαρίτα φαίνεται είς τό βάθος τής σχτ,νής μετά τή ; 

κυρίας φόν Β ί σ τ ι χ  και τοΰ χ . φόν Μ πέκ).
ΣΚΗΝΗ ΤΕΤΑΡΤΗ

Οί ανωτέρω, ή Μ α ρ γα ρ ίτα ,  ή χ.  φόν Β ί τ τ ι χ  
καί δ κ. φόν Μπέκ).

Χ α ίν ιγ ερ  (χατίυθυνόιενο ; προ; την Μαργαρίταν)

Κυρία, λυπούμαι πολύ,ήναγκασμένος ών νά άνα- 
χωρήσω.

Μ α ργαρίτα

Θά μας έγκαταλείψητε ; τι κρίμα !



Χ α ί ν ι γ ε ρ

Ή  λύπη σας, Κυρία, δυσχεραίνει τήν πρόωρον 
καί άκουσίαν απέλευσίν μου.

( Έ ν ω  ή Μ αργαρί-α έπακουμδώαα έπι τοϋ βραχίονο; τοϋ
Χαίνιγερ καί συνοδευομένη ύπό τοϋ "Οσκαρ διευθύνεται 

προ; το βάθος της σκηνής, δπόθεν ά πέ,ιχεται, εισέρχονται:)

ΣΚΗΝΗ ΠΕΠΤΗ

Ή  κ . φόν Β ί τ τ ι χ  και ό κ . φϊν Μ π έ κ .

Μ π ε *

Ό  καλός δαίμων άπέστειλεν αύτον τον Χαίνιγερ.
Β ί τ τ ι χ

Ά ! Ά  ! εννοώ, διότι άπήγαγε τήν κυρίαν Χέλ- 
λμπαχ καί ουτω δύνασθε έπί τέλους νά μοί όμιλή- 
σητε κατ’ ιδίαν, (κάθηται,ό δέ Μπέκ άκουμέα έλαφρώ; έπι 

της καθέκλα;) Λοιπόν, φίλε μου, τί έχετε νά μοί έκ- 
μυστηρευθήτε ; Μέ έκαλέσατε είς τήν συνδιάλεξιν 
ταύτην μετ’ ασυνήθους σοβαρότητος. Λοιπόν, εμ
πρός, λέγετε !

Μπε*
Ήθελον νά σάς απευθύνω θερμήν παράκλησιν.

Β ί τ τ ι χ

Μοί διεγείρετε ουτω πολύ τήν περιέργειαν.
Μ π έ κ

Άπο σας έξαρτάται ή ευτυχία ολοκλήρου τής 
ζωής μου.

Β ί τ τ ι χ  (γ ελώ σ α )

Προς Θεοΰ, μήπως σκοπείτε νά μοί κάμητε ερω
τικήν έξομολόγησιν :

Μ π έ κ

Άστειεύεσθε ; Έπεθύμουν νά σας παρακαλέσω νά 
καμητε δ ι ’ έ μ έ  τοιαύτην. Κυρία, γνωρίζετε πόσον 
περιπαθώς άγαπώ τήν Άγάθην, ή άπόκτησις τής 
οποίας εινε ό διακαέστατος πόθος μου. Δίν εσχον 
ομως μέχρι τουδε ευκαιρίαν νά τή ομιλήσω ιδιαι
τέρως καί νά τί) εκφράσω τά αισθηματά μου. Ύμεϊς 
απολαύετε τής ιδιαιτέρας, τής άπολύτου εύνοίας 
τής ’Αγάθης, τοΰ κ. Χελλμπαχ καί τής συζύγου 
αύτοΰ. Ά ν  θελήσητε λοιπον να με συστησητε, να 
αναλάβητε ϋπο τήν προστασίαν σας το συνοικέσιον 
τοΰ’το, είμαι βέβαιος περί τής επιτυχίας.

Β ί τ τ ι χ

Δηλαδή νά στερήσω εμαυτήν τοΰ πιστοτάτου καί 
ίπποτικωτάτου τών θαυμαστών μου.

Μ π έκ

Άλλά, Κυρία. . .
Β ί τ τ ι χ

Καλά, λοιπόν' άς όμιλήσωμεν σοβαρώς.
M nb

Αύτο καί εγώ θέλω !
Β ί τ τ ι χ

Φαντάζεσθε το πράγμα άπλούστερον ή οτι πραγ- 
ματικώς εινε. II ΆγάΟη, παρά τον παιδικόν καί 
άπλοΰν χαρακτήρά της, εχει ίσχυράν τήν Οέλησιν ; 
και προ παντός, μοί φαίνεται, οτι ή καρδία της δέν 
εινε πλέον ελεύθερα. Ο ζωγράφος Βίνδις εινε ό εύ- 
τυχήί θνητός, οστις /.ατέχει αύτήν. Είοατε καί ό 
ίδιος απόψε πόσον ήσαν άχώριστοί οί δύο μας νέοι. 
Δεν γνωρίζω δέ τί δύνανταt νά άντιτάξωσι κατά 
του συνοικεσίου τούτου ό κ. καί ή κ. Χελλμπαχ. 
Ο Βίνδις είνε καλλιτέχνης μέ πολλά προτερήματα, 

όνομαστός καί μέ εύρύ μέλλον.
Μ π 'εκ

Νομίζω, οτι άπατάσθε, Κυρία' είμαι βέβαιος, οτι

θα εΰρητε το έδαφος όμαλώτερον. Ή  κ. Χελλμπαχ 
εϊνε αληθές, οτι δέν παρτ,τήθη Ιτι τής πρός με_έπ;- 
φυλακτικότητός της. Ό  κ. Χέλλμπαχ’ομως ήκουσε 
πάντοτε μετ’ εύμενείας τούς έκάστοτε προς αύτον 
υπαινιγμούς μου. Ά λλά τι σημαίνουσιν ολα αύτά, 
(μ ετά  πάθους) έγώ άγαπώ τήν Άγάθην !

Β ί τ τ ι χ

Έστέ ειλικρινής, φίλε μου, καί είπήτέ μοι : ά- 
γαπατε όντως τήν ν έ α ν ή τήν π λ ο υ σ ί α ν νέαν ;

Μ π έ κ

Ειλικρίνεια προς τούς συμμάχους εϊνε πάντοτε ή 
καλλίστη τακτική. Δέν άποκρύπτω, οτι ή προΐξ τής 
δεσποινίδας Άγάθης θά συνετέλει ούκ ολίγον είς 
τακτοποίησιν. . .

Β ί τ τ ι χ  ( έξακολουθοϋσα)

. . . τών οικονομικών σας, τά όποια; εύρίσκονται 
εις αθλίαν κατάστασιν. Δέν είνε αληθές; Λοιπον 
άς σκεφθώμεν τί πρέπει νά κάμωμ ν. Αμέσως άπόψε 
θα βολιδοσκοπήσω τάς διαθέσεις τών διαφόρων προσ
ώπων καί θά σας καταστήσω γνωστόν το πόρισμα 
τών παρατηρήσεων μου τούτων.

Μ π έ κ

Θά σας είμαι αιωνίως ύπόχρεως ! Περιττόν θεωρώ 
να σάς συστήσω προσοχήν καί έχεμυθίαν είς ύμάς, 
τήν τοσοΰτον έμπειρον περί τοιαύτας λεπτές υπο
θέσεις.

Β ί τ τ ι χ

Άλλα φίλε μου !
Μ π έ κ  (φίλων τήν χεΓρά τη ς).

II Quadrille φαίνεται, ότι έτελείωσε. Τώρα είνε 
διάλειμμα. Θέλετε νά σας συνοδεύσω εις τήν αί
θουσαν τοΰ χορού ;

Β ί τ τ ι χ

Ό χ ι,  ευχαριστώ, δέν είνε ανάγκη. Οί πλειστοι 
άλλως έρχονται ήδη προς τα έδώ, είς τά δροσερώ- 
τερα διαμερίσματα.

ΣΚΗΝΗ ΕΚΤΗ

Οί ανωτέρω. Ή Μ α ρ γ α ρ ί τ α ,  ό " Ο σ κ α ρ  ή Ά γ Λ Ο η
μετά τοϋ Β ί ν δ ι ς ,  ό Μ π έ γ γ ε ν τ ο ρ φ  καί πολλοί άλλοι 

προσκεκλημένοι. Ζωηοα συ (μιλίαι.

Β ί τ τ ι χ

Ήξεύρεις, Μαργαρίτα μου, οτι φαίνεσαι άπόψε 
ολίγον ώχρά ; ΙΙολύ θελκτική άλλ’ ώχρά ! Α λ ή 
θεια, εΐπέ μοι, πότε σκοπεύεις νά έπιχειρήστ,ς το 
ταξείδιον, περί τοΰ οποίου μοί ώμίλησε προ ολίγου 
ό σύζυγός σου ; Υποθέτω, ίίτι έχεις απόλυτον ανάγ
κην αναψυχής έκ τών κόπων καί συναναστροφών 
τής Siiison.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Αμφιβάλλω πολύ άν θά πραγματοποιηθώ όντως 
το ταξείδιον τοΰτο, το όποιον έπιθυμεϊ ό Όσκαρ 
μάλλον ή έγώ.

Β ί τ τ ι χ

Διατί; Τί σέ κρατεί έδώ ; Έάν μέ προ έτρεπες, 
ίσως άπεφάσιζον νά σέ συνοδεύσω είς Νίκαιαν. Θά 
ένοικιάζομεν παρα τήν άκτήν επαυλιν, τώρα εινε 
haute saison, ιπποδρομία:, λεμβοδρομίαι, κυνήγιον 
περιστερών, έκδρομή είς Μόντε - Ινάρλο καί Μο
νακό, θά διασκεδάσωμ-ν πολύ ώραϊα.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Γνωρίζω τον ’Όσκαρ' δέν εύχαριστεΤτα: ποτέ 
μόνος.

Β ί τ τ ι χ

Ά λ λ ’ ό ίδιος σέ παρακινεί νά κάμης το ταξείδιον 
αύτό.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

’Ιδέα τής στιγμής ! Έκτος ομως τούτου θά 
άφινον μόνην τήν Άγάθην. Αύτή ομως εινε άκόμη 
πάρα πολύ νέα καίτάπειρος, ώστε δεν δύναται νά 
άναλάβτ, τήν διεύθυνσιν τόσον  ̂ μεγάλης οικίας ώς 
τής ίδικής μου.

Β ί τ τ ι χ

Δ ι ’ αύτήν ομως είναι’ καλή εύκαιρία, οπως απο
κτήσω τήν άναγκαίαν πείραν καλής οίκοδεσποίνης.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Δ ι’ αύτο εχει καιρόν άκόμη (έζακολουθοϋσι χαμηλο- 
φώνω; συνδιαλεγόμεναι. Μ εταξϋ των λοιπών προσκεκλημένων 
διαρκεΓ ζωηρότης και κ ίνη σι;).

' ΛγΑ6η
Κύριε Βίνδις, σας παρακαλώ νά μοί κάμητε μίαν 

χάριν.
Β ί ν δ ι ς

Εί'πετέ μοι μόνον ποιαν.
*Α γ ά θ η

’Έτσι έ ! νομίζετε λοιπόν, ότι το πράγμα είνε 
τόσον εΰκολον ;

Β έ ν δ ι ς

Δεσποινίς Άγάθη !
Ά γάΟ η

Θά σας έκμυστηρευθώ κάτι τι.
Β ί ν δ ι ς

Αύτο δά φαίνεται πολύ σπουδαΐον !
Ά γ Λ Ο η  (πονηρώς προσ6λέπουσα αύτόν).

Νέα φλοξ κατατρύχει τήν ψυχήν μου !
ΙΙίν δ ις  (ταραβί-όμενος)

Τ ί ; Τί; Καί θέλετε νά σάς βοηθήσω νά τήν σβέ- 
σητε ; Βεβαίως εγώ είμαι ό άκαταλληλότατος διά 
τοιαύτην υπηρεσίαν.

Ά γ * 6 η  ( κ . τ ’ ίδιαν).

’Ά  ! ή ζηλοτυπίαΤτου είνέ τι έςαίσιον ! (έντόνως) 
Μή σκυθρωπάζετε;δά τόσον! Λοιπον δύνασθε νά μέ 
βοηθήσητε, έάν Οέλητε.

Β ί ν δ ι ς

Ά λ λ ’ όταν δέν θέλω ;
•ΛγάΟη

Εντροπή ! Αύτο δέν είνε εύγενές ! Εΐδον παρά 
τί) φίλη μου Έλίζα κάτι τι !

Β ί ν δ ι ς

Τ ί ;
•ΑγΑ6η

Έ ν  λεύκωμα το όποιον πολύ μοί ήρε σε καί μοί 
έξήγειρε τήν ζηλοτυπίαν. Έπεθύμουν νά ειχον καί 
έγώ παρόμοιόν τι καί πρέπει νά μέ βοηθήσητε να 
το άποκτήσω.

Β ί ν δ ι ς  (έλενθέρως άναπνέων).

’Ά  ! Αύτο είνε !
Ά γ ά Ο η

Ναι ! καί μάλιστα ήρχισα.
Β ί ν δ ι ς

Καί πώς ήρχίσατε;
•ΛγάΟη

Ήγόρασα έν λεύκωμα δερμάτινον, πολύ ώραΐον, 
έπιχρυσωμένον. Αύριον λ.οιπόν, Κύριέ μου, θά εμ- 
βήτε είς μίαν άμαξαν, Οά έπισκεφθήτε όλους τούς 
ζωγράφους, ήθοποιούς, άοιδούς, συγγραφείς, έν συν
τομία, όλους τούς περιφήμους άνδρ ας καί θά τούς 
παρακαλέσητε νά*γράψωσιν ωραίους στίχους και τά 
παρόμοια, (έζάγει έκ τοϋ θυλακίου της χαρτίον τ ι)  Ιδου ό 
κατάλογος τών ονομάτων' είνε μόνον 82.

Β ί ν δ ι ς

Μόνον ; Άλλά δέν γνωρίζω ούδένα έξ αύτών.
• Λ γ ά 6 η

Αύτό δεν σημαίνει τίποτε' Οά τούς γνωρίσητε.
Β ί ν δ ι ς

Καί αύτόγραφα περιφήμων γυναικών ;
' Α γ ά Ο η  (έν τ> χ»ι)

Ό χ ι,  δχι, εύχαριστώ. Αύτά δέν τά χρειάζομαι. 
— Καί όπόταν αισίως φέρητε είς πέρας τήν ανατε- 
Θεΐσαν έντολήν, τότε προς άμοιβήν Οά σάς έπιτρέψω 
να ίχνογραφήσητε και σείς κάτι τι εις το λεύκωμα.

Β ί ν δ ι ς

Έ ξ  όλης ψυχής θά φροντίσω χάριν τής άμοιβής.
Μ α ρ γ α ρ ί τ α  (πρός την κυρίαν φόν Β ίτιιχ )

Ούδέποτε θά συγκατατεθώ.
Ά γ ά θ η  (πρός τόν Βίνδις)

Λοιπον τί θά ίχνογραφήσητε ;
Β ί ν δ ι ς

Μίαν πολύ ώραίαν μικράν οικίαν. Είς το εν παρά- 
Ουρον Οά ί'στανται δύο νέοι βλέποντες^προς τά εξω. 
( ε π ε ί γ ω ν )  είς νέος καί μία νεάνις.

Ά γ ά Ο η  (μειδιώσα)

Εννοώ.
Β ί ν δ ι ς

Έν τούτοις όμως δέν βλέπουσι προς τα εξω, άλλά 
προσδλέπουσιν άλλήλους, διότι δι ’ άλλας παρατη
ρήσεις δέν εχουσι καιρόν. ΙΙροσβλέπουσιν αλλήλους 
μετά πάθους καί πόθου καί εινε εύτυχεΐς ! (σιγή) Καί 
προ τής οικίας φρουρεί ό τέκτων, οστις ωκοδομησεν 
αύτοΤς τοιαύτην στερεάν οικίαν, ανθισταμενην εις τ>ς 
Ουέλλας και είς τούς άνέμους καί είς πάντας τούς 
κινδύνους! (μ ε -ά  βαθέως αισθήματος) I Ιοτε να σάς φερω 
τήν εικόνα, δεσποινίς Άγαθη ;

•ΑγΑΟη

(προσβλέπουσα αύτόν τρυφερώ; και τείνουσα αύτω τή» χεΐρα)

ΜεΟαύριον, αύριον, όπόταν θελήσητε.
Μ π έ κ  (πλησιάϋων πρός αυτούς)

Λοιπόν, δεσποινίς, ό κύριος Βίνδις σάς δίδει παλιν 
μαθήματα άρχιτεκτονικής ;

Ά γ ά θ η

Ακριβώς' φκοδομοΰμεν οί ίδιοι.
Μ π έ κ  (πρός τήν Βίνδις)

Εις τον άέρα.
Β ί ν δ ι ς

Ά  ! δχι, Κύριε, άλλ ’ έπί στερεοΰ εδάφους.
Ά γ ά θ η

Μάλιστα, έπί πολύ στερεοΰ’εδάφους.
" Ο σ κ α ρ

Παρακαλώ τάς Κυρίας καί τούς Κυρίους νά προσ- 
έλθωσιν εις τό Souper.
(ΠροηγεΓται μετά τίνος κυ ρία ;’ επεται αυτω< η ΛΜαργαριτα 

στηριζομένη'εί; τόν βραχίονα τοϋ Μ πέγγεντορφ).

Μ π έ κ  (π ρό ; τήν κ .  φόν Β ίττ ιχ )

Κυρία, παρακαλώ πολύ. (τ ^  τείνει τόν βραχίονα).

Β ί τ τ ι χ

Φαίνεσθε, φίλε μου, πολύ τεταραγμένος. (άστειευο- 

μένη) ’Ίσως προέρχεται άπο τήν χ υ λ ό π η τ τ α  ποΰ 
έφάγατε. Βλέπετε, ότι ή γυναικεία μου οξυδέρκεια 
δεν μέ ήπάτησε. Σάς βεβαιώ, οτι έδώ δέν^άνθοΰσ: 
δι ’ ύμάς ρόδα.

( ’Ακολουθεί").



’Σ ΕΝΑ ΠΑΙΔ*

Κοιμάται, καί οα βρϋσι 
Πού τρέχει χρυσωμένη,
Ο ί κόσμοι οι μαγεμμένοι 
Ξετρέχουνε στό νοϋ.

’Ανάλαφρα γυρμένο 
Απάνω στο χορτάρι,

Τ ό  σύμά του έχει πάρει 
Τ ή  στάσι τοϋ πουλιού.

ΆνοιγοκλεΤ τό στόμα,
Κ άτι θαρρεί πώς πέρνει,
Τ ό  πλειό γλυκό μας φέρνει 
Χαμόγελο στή γή.

Κ  ’ ενα δροσάτο αγέρι 
Ποΰ γύρω του φυσάει,
Σ τους κόσμους του πετάε,ι 
Νά δώση τή ζωή.

ϊ τ έ φ α ν ο ς  Μ α ρτζώκης

Σ η μ .  «Μουσείου». Τό ανωτέρω ποίημα ένεπνεύσθη 
ό αγαπητός μας συνεργάτης έκ μιας εϊκόνος τοϋ διά
σημου ίταλοϋ ζωγράφου Κανόβα, παριστανούσης π αι
δίον κοιμώμενον.

ΓΧΕΚΙΡ-Α. Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι Α

Π Α Θ Ο 5

Τη α τθ ίδ ι Τ ιτ ίχ α  . . . .  
Θ ά σκίσω τά τραγούδια μου,
Τ ή  λύρα μου θά κάψω
Κ ι ’ αύτόν τόν Κόσμο ποϋ θωρώ
Τρισκότεινο θά βάψω.

Τ ά  όνειρα ποϋ έπλασα 
Τόσον καιρό για σένα 
Ό λ α  θά σβύσω μονομιάς 
Έδώ στά μαΰρα £ένα.

Κ α ! τής ματιές τής μάγισσες
Καί τά φιλιά τά θεία
Κ α ί τήν τρεμούλα τής καρδίας,
Ώ  κόρη θεσπεσία.

Θ έ νά πετά£ω άλύπητα 
Σ τόν ποταμό τής Λήθης 
Γ ια τί, σκληρά, δέν μ ’ άγαπας·
I ιά άλλον έγεννήθης.

Μ ήτοο ς Ι Ια πασπύρου

Η Κ Α Ρ Α Μ Π Ο Λ Α

Ε Ι Σ  3 0  Μ Α Θ Η Μ Α Τ Α

Μ άθημα Κ Α '

Εύρήτε τήν σψαϊράν σας όλίγον χαμηλά 
καί είςτό  κάθετον κέντρον της 
Έ£ασθενίσατετό κτύπημά σας, 

όσον δύνασθε περισσότεοον καίII 1κάμετε την καραμπολαν σας ε
λαφρώς. Ή  έρυθρά  ̂δηλ. ή 
ύπ ’ άρ. 2 ), άφοΰ κτυπήση τάς 
σπόντας Β καί Δ  θά ένωθή 
μετά τών άλλων δύο, έντός 
τοϋ κύκλου, διάνά κάμη Σεοί.

s r  r( U p a 2-χήμα 2θ),
( ϊ χ ή μ α  25<>v)
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Τ ά  άνω 8 τετραγωνίδια άποτελοϋσι γνω
στόν ρητόν, οπερ μεταχειριζόμεθα συνήθως 
είς λατινικήν γλώσσαν. Έ ά ν  σάςείπωμεν άπό 
ποίου τετραγωνιδίου άρχεται ή άνόγνωσις, 
σάς διευκολύνομεν πολύ είς τήν λύ σ ιν  δι ’ 
αύτό σάς λέγομεν μόνον, οτι ή άνάγνωσις 
βαίνει κατά σειράν καί δέν κάμνει άλματα.

’Απαντήσεις γίνονται δεκτά! μέχρι τής ι 8 
Αΰγούστον.

Ε ίς  τόν πρώτον . λύτην δοθήσεται έν λα- 
χεΤον τών άρχαιοτήτων.

Πυθία

Έ ν  συναναστροφή :
—  Ξεύρετε,  ίατρε,  δτι ό συνάδελφός σας X . . .  έπαί-  

ρεται, δτι εχει  περισσοτέρους ασθενείς παρά υμείς ;
— Δέν επαίρεται διόλου : λέγει  δλην τήν αλήθειαν.. .  

οιότι εγω ιατρεύω τούς ιοικούς μου άσθενεΓς ταχύτερον.

ΤΟ ΕΠΕΙΣΟΔΙΟΝ Μ Ο ΪΡΟ ΤΖΗ

Ό  Υπουργός τών ’Εξωτερικών κ. Ρωμανός 
είχε προσκαλέσει είς γεύμα έν Κηφισσι^ί τόν πρίγ
κιπα Νικόλαον μετά τής ακολουθίας του, εις δ 
παρεκάθησαν ό πρωθυπουργός κ. Θεοτόκης καί 
τινες κυρίαι. Άποτέλεσμα τοϋ λάθους τοϋ κ. 
Τπουργοϋ, τολμήσαντος νά προσκαλέσ^ βλα
στόν τής Βασιλικής οίκογενείας sans faQOns εις 
δημόσιον μέρος, έντός κήπου, δπου ήδύνατο πας 
τις, πληρώνων, νά τεντώση τήν αρίδα του, είναι 
τό έξης: Όλίγον πρό τού γεύματος, είς τόν κή
πον τού Ξενοδοχείου, έν φ οί συνδαιτημόνες έ- 
λάμβανον τό ορεκτικόν τι«ν,ό πρώην ίλαρχος κ. 
Γ .  Μουρούζης,έν εύθυμία διατελών,εχων δέ προη- 
γουμένας άφορμάς κατά τοΰ λοχαγού κ. Α.  Πάλ- 
λη,ύπασπιστού τοΰ πρίγκιπος,έπετέθη κατ’αύτού 
καί διά τών χειρών έζήτει νά τόν στραγγαλίση. 
Πάντες,ούδέ τοΰ Άμφιτρύονος έξαιρουμένου, εθε- 
ώντο απαθείς τούς έν τή κονίστρα άγωνιζομένους 
εύγενεΐς παλαιστάς τουρκιστί: μπεχλιβάνηδες), 
θά έπ/ίγετο δ ’ άφεύκτως ό δυστυχής κ. Πάλ- 
λης, αν ή Α. Τ .  ό πρίγκιψ, εύρεθείς είς τήν 
κατάστασιν τής ανάγκης, δέν παρενέβαινε καί 
διά τής ράβδου του, ήν κατήνεγκιν ένανειλημμέ- 
νως κατά τού κ. Μουρούζη, οέν εσωζεν εκείνον, 
δν ειχε διορίσει υπασπιστήν, ήτοι σωματοφύλακά 
Του ! Ώαρήλθον τέσσαρες ήμέραι καί αί άρχαί 
δέν κατώρθωσαν νά συλλάβωσι τόν κ. Μουρού- 
ζην, δστις, περιφρονών αύτάς,δικαίως, περιεφέ- 
ρετο έφιππος άνά τούς δρόμους καί τάς πλατείας 
τών Αθηνών, μή λησμανήσας νά διέλθη κατ' 
έπανάληψιν καί έκ τής αύλής τού Φρουραρχείου! 
Διά νά μή ύπάρχη δέ αμφιβολία, δτι τό μυθικόν 
«Δουκάτον τοϋ Γερολστάϊν,» ήδύνατο νά είναι 
καί τό πρωτότυπον 'Ελληνικόν Βασίλειον, πρέ
πει νά μάθωσιν οί άναγνώσταί μας καί τούτο, 
δτι, ένψ αί εφημερίδες καί ό κόσμος δλος διε- 
τυμπάνιζον, δτι ό κ. Πάλλης προύκάλεσε τόν 
καταζητούμενον κ. Μουρούζην εις μονομαχίαν, 
ό Υπουργός τών Στρατιωτικών, άντί νά δια- 
τάξη τήν κράτησιν, αν ούχί άλλο τι,  τοϋ κ. 
Πάλλη, άφήκε νά τελεσθή ή μονομαχία, καί νά 
τραυματισθή ό κ. Πάλλης, ελαφρώς, εύτυχώς, 
χάρις εις τόν Πρίγκιπα πάλιν, δστις ειχε δω- 
ρήσει μίαν σιγαροθήκην εις τόν κ. Πάλλην, λησ- 
μονήσαντα αύτήν εις τό θυλάκιον τής περισκελίδος 
του, διά νά δεχθή αύτη τήν σφαίραν, άντί τοϋ 
μηρού τοϋ κ. λοχαγού.

Οί ενταύθα ξένοι γελώσιν έξ ιύχαριστήσεως, 
ένψ οί ολίγοι φιλότιμοι "Ελληνες καλύπτουσι τό 
πρόσωπόν έξ αισχύνης διά τά λυπηρά συμβάντα.

Οί «ίννδρομηταί, οΐτινες τυ^όν δέν 
ελαβον ^νλλον τι τοϋ ·Μον«Ιε{ον>, 
παοακαλοΰντοι νά ζητή<ίω<1ιν αυτο 
εις τό γραφεΐόν μας.

Τέλος συνομιλίας :
—  Έ π ί  τέλους, κύριε, πρέπει νά μου δώσετε ίκα- 

νοποίησιν. Ε ίπ α τ ε  δτι ήμην λωποδύτης !
— "Ο/ι,  κύριε ! Πολλάκις ήκουσα,τό τοιοϋτον α λ λ ’ 

ουδέποτε τό έπανέλαβον !

Ε Ι Δ Η ^ Ε Ι ^

Έ ν  τ α ϊ ς  ε ί δ ή ι ί ε ό ι  κ α τ α χ ω ρ ί ζ ο ν τ α ι  δ ι ά φ ο ρ ο ι  
π ρ ο ϋ & > π ιι :α ι  ά γ γ ε λ ί α ι ,  π ρ ό ς  10 λ ε π τ ά  δ ι ’ έ κ ά -  
( ί τ η ν  λ ί ξ ι ν

ό  έν Κερκύρα 
J  , φιλόπατρις έφέτης 

κ. Νικ. Γ .  Κωτσά- 
κης, δαπάνη τοΰ 
όποιου κατεσκευά- 
σθη τό βάθρον τοϋ 
έν Ναυπλίω άνδρι- 
άντος τοΰ Κολοκο
τρώνη, θ ’ ανεγεί
ρω εις τόν κήπον 

τοϋ Ζαππείου, εν Αθήναις, μνημεϊον τών γάλ- 
λων φιλελλήνων στρατάρχου Μαιζώνος, στρα
τηγού Φαβιέρου καί ναυάρχου Δερινύ. Τό μνη- 
μεΐον θέλει έχει σχήμα τριγωνικής πυραμίδος, 
ής τάς πλευράς θά κατέχωσιν, άνά μίαν τά 
άνάγλυφα τών ρηθέντων Γάλλοιν Φιλλελλήνων.

— Τή προτροπή πολλών φίλων τοΰ θεάτρου και 
θαυμαστών τοϋ κ. Μιχαήλ Άρνίωτάκη, προε
τοιμάζεται ύπό τοϋ καλλιτέχνου τούτου ό «Ταρ
τούφος» τοϋ Μολλιέρου, είς τήν ύπόκρισιν τού 
όποιου, ώς γνωστόν, είναι απαράμιλλος ό κ. 
Άρνίωτάκης.

—  Άπεβίωσεν εν Αθήναις ή σεβαστή Δ έ 
σποινα Έλοϊσία, χήρα τοϋ αειμνήστου μεγάλου 
ποιητοϋ μας Άριστστέλους Βαλαωρίτου.

— Είς τό θέατρον « ’Ομόνοια;» έδόθη τό έκ 
τοϋ Γερμανικού μεταφρασθέν δράμα «"Ενας Γά 
μος τής ’Εποχής». Τό δράμα είναι ώραΐον καί 
διδακτικόν, διεκρίθησαν δ ’ έν τή ύποκρίσει οί κ .  
κ. Κοτοπούλης καί Τσούκας, ή κυρία Σταματο- 
πούλου καί πρό πάντων καί πασών ή δεσποινίς 
Μαρίκα Δ. Κοτοπούλη, ήτις, παρά τήν νεαράν 
της ήλικίαν, παίζει ήδη ώς καλλιτέχνις, υπό
σχεται δέ μέλλον εύρύτατον έν τφ Θεάτρι.).

— Είς τοϋ «Τσόχα» επαίχθη ώραία κωμωδία 
κατά μετάφρασιν έκ τοΰ γερμανικού, ύπό τόν 
τίτλον « ’Εμπάτε σκύλοι αλέστε». Πρωταγωνι
στούσα ή κυρία Φύρστ, ήτις είναι απαράμιλλος 
εις τά  γεροντικά πρόσωπα καί τάς κακάς πεν- 
θεράς καί οί κ .κ .  Παντόπουλος και Χέλμης.

— Είς τό θέατρον «Νεαπόλεως» έπαίχθηκατ’ 
έπανάληψιν ή εκ τοΰ γαλλικού κωμωδία «Σαμ- 
πινιόλ μέ τδ Στανιό», πλήρης εύφυών στρατιω
τικών σκηνών. Τό θέατρον είνε πάντοτε πλήρες. 
Οί ηθοποιοί, οί πλεΐστοι, παίζουν καλώς τά 
μέρη των.



Α Π Ο Τ Ε Λ Ε Σ Μ Α Τ Α  ΤΗΣ Α Φ Η ,Ρ Η  Μ Α Δ / λ  Σ.

Ε ν ’Αθήναις, έκ τοϋ Τυπογραφείου τών Καταστημάτων ΑΝΕΣΤΗ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΟΥ


